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Ni ricevis kaj tre dankas : 

DOKUMENTARO DE LA OFICIaLAJ 
INSTITUCIOJ AL LA XVIIIa UNIVERSA- 
LA KONGRESO DEESPERANTO — Edin- 
burgh, 31 Julio — 7 Aŭgusto 1926. Raporto 
de la Prezidanto de TAkademio kaj de la Di- 
rektoroj de V Sekcioj. 

KIO ESTAS OOMOTO. Esperantigis T. 
Juri. — Eldonita de Oomoto Propanganda 
Oficejo. Tenseiŝa , Kameoka Kioto-fu. Japanujo. 
Prezo: 0.6 Sv. Fr. 

CHLORODONT—Pipromenta dentpasto. 
Dent-kaj buŝ purigaĵ >. Propaganda folio de 
Leo-Werkc A. G. Dresden. N. 6 . Germanujo. 

ESPERANTO WORTERBUCHER. Bro- 

ŝuro eldonita de Ferdinand Hirt & Sohn. Espe - 
ranto*Arteilung. Leipzig C 1 . Salomonstrasse 15 . 
Germanujo. 

KOMPLETNY PDRECZNIK — (Samou- 

czek W. 16 lekcjach) Jezyka Medzynarodo- 
wego Esperanto. Leo Turno. Eldonita de 
Wojciech 01szowski Krakov , Maly Rynek. 
Prezo: 1 Sv. Fr. 

UNIVERSALA REGECO DE JESU- 
KRISTO — Enciklika letero de Lia Papa 
Moŝto Pio XIa. E1 latina lingvo tradukis Pas- 
tro Jos. Schmidt. Eldonita de «Espero Katoli- 
ka »,55 rue de Vatigirard. Paris Vle. Francujo. 
Prezo: 1,50 Frankoj. 

BOOK LIST —- Novembro 1926. Eldo- 
n ; ta de «British Esperanto Association (Inc)» 
142 ^ Higk Holborn , London^ W. C. 1 . An~ 
glujo. 

KATALOGO DE LA ĈEFAJ LIBROJ 

— Novaj vetidkondiĉoj por vendado ekster 
Francujo. Esperantista Centra Librejo. 5 /, 
rue dt Clichy Paris (pe) Francujo. Petu ekzem • 
pleron. 

GVIDFOLIOJ TRA: 

THIERS —Puy de Ddme . Franclando. 
DEAL & WALMUR —Kent. Anglujo. 
STETTIN.— Pomerio-Prusujo-Germanujo. 

GLACIA GROTO DOBŜINA — Slova- 

kujo. Respubliko Ĉehos/ovaka. 

BRATISLAVA — Bratislavska zupa. Ĉe - 
hoslavakujo . 

GENEVE — Respubliko de Getievo. Svis - 

lando. 

Ui estas eldonitaj sub aŭspicioj de Tu- 
risma Servo de U. E. A. kaj respektive, de 
»Syndicat dTnitiative de Thiers», «Deal and 


Walmer Chamber of Commerce», «Stettiner 

Verkehrsverein», «Odbor Klubu ĉeskoslovens* 
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kych turistov v Dotŝine) 7 », «Porfremdula aso- 
cio en Bratislava» kaj «Association des In- 
terets de Genĉve.» 

RAPORTO DE AEROLOGIA OBSERVA- 
TORIO DE TATENO — N° 1 . Eldonita de 
la Aerologia Observatorio. Tateno apud Tu • 
tuira. flbarakikon).Japanujo. Tiu raporto es- 
tas ja pruvo ke Esperanto jam estas vivanta 
lingvo. 

LA MALGRANDA JOHANO. Frederik 
van Eeden. — Laŭ la dek oka holanda eldono 
tradukis H. J . Bulthuis. L. K. BIBLIOTEKO 
TUTMONDANo.2-4.LA ARTO DE MEM. 
DISCIPLINO. PSIKAGOGIO. Chatles Bau* 
douin. BIBLIOTEKO TUTMONDA N. 5-6. 
NORDA VENTO. NOVELKOLEKTO- 
Frcderiko Karinthy — E1 la hungara lingvo 
tradukis Karlo Bodo. BIBLIOTEKO TUT- 

MONDA. Noj 7-8. Ĉiu serio de la Biblioteh 
Internacia , konsistanta el dek volumoj, kostas 

1 dolaro (9$C00). Ĉiu bona esperantista devas 
ilin posedi en sia biblioteko. Mendu ilin pere 
de Brazila Ligo Esperantista aŭ rekte al la el* 
donanto: Rudolph Mosse. Esperanto-Fako. Jt‘ 
eusalemstr. 46'49. Berlin SW. 19. Qetmanup> 

DEKOKA UNIVERSALA KONGRESO 
DE ESPERANTO. (Edinburgo, 31 Julio' 

Aŭgusto 1926) — Esperantista Dokumentaro 
pri la oficialaj kaj statistikaj aferoj. Eldonita 
de Internacia Centra Komitato de la Esperanto 
Movado. 12 Boulevard du Theatre. Geneve {Svir 
lando). 

UNUIĜO DE LIGILO U. S. S. R.—Pro- 

fesia unuiĝo de pcŝto, telegrafo, telefono k a i 

de U. S. S. R. (Uniono de Socialistaj So 

vetaj Respublikoj). Biblioteko de Ligilisto de 

P. T. T. R. E1 la rusa lintrvo tradukis Vw 
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tor Javoronkov. Eldono de Centra Oficoio ĉ 
Esperantistoj de Ligilo de U. S. S. R* M oi ‘ 
kvo. Poŝtkesto joi , Rusujo. Abonprezo 1/6 df 
la usona dolaro. Abonu ĝin pere de. «Interit 
gilodePT. T. T. 54. rue Custine.Paris /#■ 
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S-RO RAPHAEL NOGUEIRA CaM 

gola. Minas Geraes. Brazilo, deziras koresponJ 

kun ĉiulandaj gesamideanoj per P. I. C iaIt 
kaj tuy nepre respondas. 

S-RO D. M. ŜIĤALEEV. fervojisto 

Pocta , Dovostrebovanja,Novaja Buhara. Rusuj' 
deziras inteiŝinĝiP. M. kaj P. I. L. 11 
brazilaj samideanoj. 
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Sub la honora prezido de D*ro Elorentino Avidos, Prezidanto de la Stato 


La 8? Brazila Kon- 
|^reso de Esperanto,okaz- 
inta en Victoria, ĉefur- 

P° de Ŝtato Espirito San- 

o» ĉe la lastaj tag-oj de 

ovembro, havis brile- 

9 % 

?an sukceson, precipe 
3r ° la morala kaj mate- 
iala helpoj al £i donitaj 
e ia Federala kaj Ŝtata 
egistaroj. 

La . Ministerio de 
ublikaj Laboroj per- 
esis la senpag-an tele- 
rafadon .pri la Kon- 
reso kaj la Ministerio 
e Interno pagis la vo- 
\tjelspezojn de la kon- 
resanoj. La prezidauto 

e Stato Espirito Santo, 

* ro Florentino Avidos, 

Lceptis la titolon de 
°nora prezidanto kaj 
vCe ptig*is, kiel ŝtatajn 

astojn.ĉiujn kongres- 

Q °jn. Ŝajnas ke neniu 
I la kongreso de Espe- 

ff n f° ricevis tiel grandajn favorojn de la 
T^staro. 

Sendis reprezcntantojn la Ministroj de 
er no, d-ro Vianna do Castello; de Ekstero, 
r ° Octavio Mangabeira; kaj de Publikaj La- 
0 r °J* d-ro Victor Konder; la prezidantoj de 



PROF. D-RO E. 
Prezidanto de 


Ŝtato Pernambuco, dr-o 
Serg-io Loreto; de Ala- 
goas,d-ro Costa Reg^ojde 
E. Santo,d-ro Florentino 
Avidos; de Minas Gera- 
es, d-ro Antonio Carlos; 
kaj de Santa Cathariua, 
d-ro Adolpho Konder;kaj 
la Cefurbestro de Rio de 
Janeiro, d-ro Antonio 
Prado Junior. 

Aliĝis al ĝi la Ma- 
gistratoj de Victoria, 
Pau Gig^ante, S. Leopol- 
diua kaj S. Thereza, 
kaj la jenaj asocioj kaj 
institutoj : Societo de 
Geografio de Rio de Ja- 
neiro, P^akultato de Filo- 
zofio, Komercaj Asocioj 
de Rio de Jaaneiro kaj 
de Victoria, Federacio 
de la Brazilaj Komercaj 
Asocioj, Klubo de Inĝe- 
nieroj, Asocio de Ko- 
mercoficistoj en Rio de 
J Jaueiro,Brazila Katolika 
Unuiĝo, Federacio de la 
Katolikaj Skoltoj, Nacia Societo de Terkul- 
turo, Federacio de Brazilaj Skoltoj, Histo- 
ria kaj Geografia Instituto de Ceara kaj Kole- 
gio Pedro Palacios, de Cachoeiro de Itapemi- 
rim. Ankaŭ aliĝis Brazila Ligo Esperantista 
kaj la la jenaj grupoj esperantistaj: Brazila 


BACKHEUSER 
I’ Kongreso 

























































































BRAZILA ESPERANTISTO 


Klubo «Esperanto», Virina Klubo, Nova Sam- 
ideanaro.Esperantista Rondeto «Verda Stelo», 
Esperanta Societo de Bahia, Verda Stelaro 
kaj Populara Asocio Esperantista. 

La 29an de Novembro, je la 9a, okazis 
meso farita de Lia Episkopa Moŝto, D. Bene- 
dicto de Souza, kiu ankaŭ belege predikis por 
Esperanto kaj alvokis al ĝi la gracojn de la 
Sankta Spirito. Kantis, en Esperanto,la preĝon 

«Saluton, Maria» S-ino H. Penna. 

0 

A # 

Ceestis la meson, krom la kong-resanoj, 

la reprezentantoj de la Ministroj kaj de Stataj 

Prezidantoj, la Ĉefurbestro de Victoria, la Pre- 
zidanto kaj superaj oficistoj de la Supera Tri- 
bunalo,la Prezidanto kaj diversaj membroj de 
la Kongreso de Geografio, samtempe tie oka- 
zanta, kaj multaj sinjorinoj kaj fraŭlinoj. 

Je la lla okazis prepara kunsido, dum kiu 
oni elektis la jenan kongresan estraron: Pre- 
zidanto, profesoro d-ro Everardo Backheuser; 
vicprezidantoj, supera juĝisto d-ro Jose A. 
Boiteux, d-ro Arthur L. de Araujo Primo kaj 
s-ro Guilherme Azambuja Neves; ĝenerala se- 
kretario, profesoro d-ro Luiz Porto Carreiro 
Neto;sekretarioj,f-ino Yrany Baggi de Araujo, 
f-ino Antoninha Barum, s-roj Joao Vianna kaj 
Berger Bertalan. 

Je la 13a, en la luksa salono de la Stata 
Parlamento, okazis la solena inaŭgura kun- 

A * v ' # 

sido.Gin malfermis d-ro Carlos Xavier, supera 
ĵuĝisto, kaj prezidanto de la Organiza Komi- 
tato, kiu diris kelkajn vortojn pri la antaŭaj 
kongresoj de Esperanto okazintaj en Brazilo 
kaj transdonis la prezidantecon al d-ro E. 
Backheuser. Tiu ĉi dankis sian elekton kaj 

A 

enoficigis la ceterajn estraranojn.Ce la prezida 
tablo ankaŭ sidis la reprezentanto de d-ro Flo- 

_ A - 

rentino Avidos,la Episkopoj de Statoj E. Santo 
kaj Goyaz, kaj generalo Rondon, prezidanto 
de la Kongreso de Geografio. Post la legado 
de la protokolo d*ro Porto Carreiro Neto, ĝe* 
nerala sekretario, legis diversajn telegramojn 
kaj leterojn. 

Estas ricevita per aplaŭdoj la legado de 
telegramo de d-ro Antonio Carlos, prezidanto 

de Stato Minas Geraes kaj bonfarintode Espe- 
ranto en Brazi!o,kiu sendis siajn plej bonajn 
dezirojn pri brila sukceso de la kongreso. 

Poste paroladis la jenaj delegitoj; d-ro 
A. Couto,Fernandes, d-ro Carlos Domingues, 
d.ro Jose Boiteux,f-ino Antoninha Barum, s-ro 
j *s >Iichulowich (russo),s-ro Berger Bertalan 
(hungaro), s-ro Guilherme Azambuja Neves, 
f-ino Yrany Baggi de Araujo, f-ino Romancina 
Calmon, inĝ. Antonio Carlos de Arruda Bel- 


trao, s-roj Castorino Gomes de Carvalho kaj 
Joao Vianna. 

La ĝenerala sekretario legis entuziasman 
saluton de generalo d-ro Moreira Guimaraes, 
prezidanto de la Societo de Geografio de Rio 
de Janeiro, kiu, pro justaj motivoj ne povis 
ĉeesti la du kongresojn. 

Faris bonan impreson la saluto farita de 
d-ro Cyrillo Tovar, akuzisto, kiu eklernis Es- 
peranton antaŭ kelkaj tagoj, post la parolado 
farita de d*ro E. Backheuser ĉe )a Komerca 
Asocio. 

Dekjara knabeto, filo de rusa esperan- 
tisto, s-ro Jose Michulowich, diris kelkajn 
vortojn en Esperanto. 

Poste estas fermita la kunsido meze de 
varmaj aplaŭdoj de la ĉeestantaro. 

Vespere la prezidanto de la Stato oferdo- 
nis al la membroj de la Kongreso de Geogratio 
festenon, al kiuj estas ankaŭ invititaj tiuj de 
la Kongreso dc Esperanto.Kelkaj esperantistoj 
ĝin partoprenis kaj havis okazon interparoladi 

kun la Ŝtata Prezidanto pri la facileco de la 
gramatiko de Esperanto kaj ties lastaj pro- 
gresoj. 

En la labora kunsido estas aprobita per 
aplaŭdo la propono de d-ro Raphael Mayrink, 
delegito de la Ministerio de Ekstero, pri la es* 
perantigo de la ĉefaj brazilaj sciencaj kaj li* 
teraturaj verkoj. Li proponis ke oni klopodu 
apud la Brazila Registaro por ke estu perme* 
sata la senpaga eldonado de tiuj tradukoj en 
la Oficiala Presejo. 

Estas atikaŭ aprobitaj la jenaj propoiioj 
kaj deziresprimoj: por ke Brazila Klubo «Es* 
peranto» klopodu apud la nuna ĉefurbestro d-ro 
Antonio Prado Junior, por la restarigo de kur- 
soj de Esperanto eu la publikaj lernejoj, kiui 
ne povis funkcii dum la lastaj jaroj; por ke en 
la programojn de la brazilaj komercaj lernejoj 
estu enmetita la deviga instruado de Espe- 
ranto, kiel jam faris la Asocio de Komercofk’ 
istoj de Rio de Jatieiro; por ke ĉiuj veraj bra- 
zilaj scientistoj interesiĝu por Esperanto, tra* 
dukigante en tiun lingvon siajn verkojn au 
ilin verkante esperante; por ke la skoltaj or* 
ganizaĵoj faciligu al Jriaj anoj la lernadon de 
Esperantokaj la esperantistaj asocioj helpu h 
skoltan movadon. La kongreso transdonis ai 
B. L. E. la taskon elekti la plej konvenafl 
daton kaj lokon por la realigo de la N» ŭi B ra ’ 
zila Kongreso. 

Profesoro Luiz Porto Carreiro Neto p[ e ’ 
zentis al la kongreso la originalojn de siaj 
esperantaj tradukoj de du famaj brazilaj t°* 
manoj, nome: «Viuvinha» de Jose de Alenca f ' 
kaj «Bugrinha» de la akademiano d-ro Afrau 10 
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Peixoto. Tial» Uŭ reg-ularo de B. L. E., estas 
al li donita la diplomo de «profesoro apro- 
bita.» 

D-roj E. Backheuser kaj A. Couto Fer- 
randes, lingvkoinitatanoj, proponis ke )a kon- 
greso esprimu la deziron ke la estraro de la 
Lingva Komitato enmetu la nomojn de d--oj 
Carlos Doming-ues kaj Luiz Porto Carreiro 
Neto en la liston por elektado de estontaj mem- 
broj de tiu komitato. 

La kongreso decidis aklami honora vicpre- 
zidanto de B. L. E. d*ron Venancio da Silva 


bilancon de la kasisto, s-ro E. Felix Tribouil- 
let, kiuj estas laŭdataj. 

Poste oni elektis la jenan novan estraron 
de B.L.E.: Prez., d-ro A. Couto Fernandes; 
vicprez. d-ro Carlos Doming*ues; ĝen. sek., 
d ro Luiz Porto Carreiro Neto; unua sek., s-ro 
Odillo Pinto: dua sek., f-ino Yrani Bagg*i de 
Araujo kaj kas. s-ro E. Felix Tribouillet. 

La solena ferma kunsido okazis ankaŭ ĉe 
la Palaco de la Parlamento, kun la ĉeesto, ĉe 
la prezida tablo, de la du nomitaj Episkopoj. 

Estas aprobitaj dankaj deziresprimoj al 
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Kelkaj kongresanoj dum promenado 


kaj ĝiaj bonfarintaj anoj la Societon de G.o- 
grafio de Rio de Janeiro kaj d-ron Joao B. de 
Mello e Souza, direktoron de la kabineto de 
j’Ministro de Interno. 

Estas laŭdataj la Orgauiza Komitato kaj 
a Kongresa Estraro. Estas ankaŭ aprobitaj 
dankaj deziresprimoj al la Magistratoj, ko- 
jŭercaj, sciencaj, skoltaj kaj religiaj asocioj 
!^ a j Institutoj de Instruado, kiuj laliĝis al la 
kongreso kaj kondolencajn pro la morto de 
P*ino Klara Zamenhof kaj de diversaj brazilaj 
s perantistoj kaj amikoj de Esperanto. 

D-ro A. Couto Fernandes, prezidanto de 
• E. legis sian raporton pri la laboroj 
^Ktivigitaj dum la tri lastaj jarduonoj kaj la 


la Prezidantoj de Ŝtatoj E. Santo, Minas 
Geraes, Pernambuco, Alagoas kaj S. Ca- 
tharina, al la Ministroj de Interno, Publikaj 
Laboroj kaj Ekstero, al d-ro Affonso Penna, 

A 

eksministro de Interno, al la Cefurbestro de 
Rio de Janeiro, la Episkopo de E. Santo, D. 
Benedicto de Souza,kaj senatano d-ro Manoel 
Monjardim. 

La kongreso ankaŭ dankis la brazilan 
gazetaron kaj speciale tiun de Victoria kaj al 
Amerika Agentejo. 

S-ro Guilherme Azambuja Neves, prezi* 
danto de la Federaciode Brazilaj Skoltoj, faris 
interesan paroladon pii «Skoltismo kaj Espe* 
ranto» 

















































BKaZILA esperantiŝto 


D-ro E.Backheuser datikis ciujn ĉeestan- 
tojn pro ilia ĉeesto al la kongresaj kunsidoj 
kaj fermis la kongreson. 

Poste aro da kongresanoj vizitis d-ron Flo- 
rentino Avidos ĉe Palaco kaj lin invitis por 
inaŭguri la ekspozicion de la konata esperan- 
rista pentristo, s-ro Levino Fanzeres. La lan 
de Decembro, je la dektria, ĉe la Palaco de la 
Ekspozicio, okazis tiu ceremonio. Tiam d-ro 
Backheuser, en la nomo de ĉiuj kongresanoj, 

donacis al la Ŝtata Prezidanto unu el la plej 
belaj pentraĵoj tie ekspoziciitaj. D-ro Floren- 
tino Avidos, tre kortuŝita, dankis la memora- 
ĵon de la esperantistoj kaj deziris ke Esperan- 
to ĉiam kaj ĉiam progresu ĝis sia fina venk >. 

S-ro Levino Fanzeres donacis al B. L. E. 

» 4 j \ • 

bele pentritan porireton de d-ro L.L. Zamenhof. 


Cka Brazila Kongreso 


Geografio 


Lft PEJZftĜO KULTURft EN 

ESPIRITO-SANTO 




Dr. Everardo Backheuser. 

(Profesoro ĉe la Politekmka Lernejo) 


Originalo publikigila de «O Jornal-, de Kio de Janeiro 


Evolucia fazo 


Nokte okazis en la Normala Lernejo in- 
teresa festo dediĉita al la familio de la anoj 
de la Kongresoj de Esperanto kaj de Geogra- 
fio. Diris kelkajn vortojn pri la festo la Sekrc- 
tario de la Publika Instruado kaj d-ro E. Ba- 
ckheuser faris paroladon titolitan «De la kon- 
fuzo al la klareco», kiu estas varme .. aplaŭ- 

dita. 

F-ino Elsa Vellozo deklamis belan poe- 
zion titolitan «Laŭdo al la nova verbo», spe- 
ciale verkitan de la konata poeto Murillo Arau- 
jo, delonge tre simpatia al Esperanto. 

La kongresanoj, per aŭtomobiloj kaj ŝi* 

peto metitaj je ilia dispono de la Ŝtata regis- 
taro, faris belegajti proraenadojn kaj havis 
okazon konstati la progresojti lastatempe atin 
gitajn de la ĉefurbo de Espirito Santo. 


Dum tiu kongreso , okazinta em Victoria , 
samtempe kun la kongreso de Esperatito, d-to 
Josi A. Boiteux , reprezentanto de Ui Ministro de ■ 

A 

Publikaj Laloroj kaj de la Prezidanto de. Stato 

S. Catliatina, prezentis proponon por Esperanto, 

• ^ 

kiu estas unuatiime aprobita ... 


# 

Banala ĝentileco estas la kutimo diri, ke 
tiu aŭ tiu loko estas «lando de estouteco», 
ĝuste pro tio,ke ĝi ne posedas la vivpovo-kon- 
diĉojn por esti «regiono de la nuneco». Tio 
estas iotn da mielo, per kiu oni ŝmiras la lip- 
ojn de la bedaŭrinda malfruanto ; afablaj 
vortoj seti sencoĝusteco, nek scienca bĉtzo. 
Pri Lspirito-Santo tio ne okazas. Ke tiu Stato 
estos baldaŭ unu el la plej riĉaj eroj de la 
brazila teritorio diras ne la flatemo, sed la 
geopolitika scienco mem. 

Ni rezonu. 


La geografon vojaĝantan tra Espirito- 
Santo — kaj estis nun multnombraj kaj kom- 
petentaj tiuj, kiuj ĉeestis la Okan Geografian 
Kongreson, tie okazintan — impresos la evo- 

A 

lucia fazo, kiun la Stato trapasas. ! 

Efektive. >StatO;. Espirito-Santo travivas 
nun tiun ĝustan momenton, kiun Otto Maull 
karakterizas kiel la plej vere geografian, tio 
estas, tiun, kiam okazas «la aliiĝo de la pej- 
zaĝo natura je pejzaĝo kultura». Ne pli frue 
realiĝinte pro diversaj cirkonstancoj, preskaŭ 
ĉiuj tamen geografiaj, tiu aliiĝo fariĝas en tiu 
Ĉi historia momento, kaj de nun ĝi daŭros 
pluen,.ĉu la homoj volos aŭ ne, pro la fataleco 

de la «pozicio», kiun la; Ŝtato okupas en la 
geopolitika nacia orgauismo. 


La valoro de la «geografia pozicio» va* 
rias laŭ latempo (tion ni plene pruvis per nia 
teorio pri la kulturgrado ), kaj ne havas do tiun 
rigidecon, kiun atribuis al ĝi kelkaj nelertaj 
interpretantoj de Ratzel. La pozicio de Espi- 
rito-Santo ekhavis sian tutan gravecon n«r 
en tiu ĉi jarcento. En la epoko de la eltrovo 
de Brazilo kaj de la unuaj koloniaj jaroj, h 
Nordo estis supera al ĝi pro sia pliproksimeco 
al la metropolo dum tempoperiodo, kiam l a 
velŝipaj veturadoj necesigis multajn tagojn pof 
la interrilatado inter la freŝa kolonio kaj.Lis* 
bono. Kiam, tuj poste, komenciĝis la eksplua' 
tado de la minejoj, la «pozicio» de Espirito- 
Santo daŭris senvalorigita, ĉar- la ekspatisio 
Ĉirkaŭ la or- kaj diamatithavaj regionoj estis 
tia, ke ĝi prememalvastigis la eks-kapitanioi 1 
(l) de Vasco Coutinho en ĝian nunan malgrafl* 
dan rektangulon. Estas kredeble, ke ankaŭ l a 
kondiĉoj de ĝia «pozicio» ne estis favoraji 
kiam la sudo de Brazilo ekprezentis sian pr e ; 
ferindecon je la klimata vidpunkto, ĉar tiuj 


(1) «Kapitanio* — capiUnia — teritorio 
iamaj, antaŭ- kelkaj jarcentoj estintaj, portugal*! 
kolonioj en transmariij landoj. . .. 
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klimataj kondiĉoj ne estas, almenaŭ apud la 

A 

marbordo, tre favoraj al tiu Stato. 

Espirito-Santo restis do, se oni povas 
tiel diri, sen loĝantaro kaj preskuŭ neaten- 
tata, kiel en la kolonia periodo, tiel ank; ŭ 

dum la monarha reĝimo. Gia vivo ekestis nur 
post la starigo de larespublika federaciismo. 
Lagrafik;ĵ) montranta la kreskadon de ĝia 
loĝantaro vidigas, ke la kurbo forte supreniras 
nur post 1890, tio estas, post la proklamado 
de la Respubliko. 

Kaŭzoj de la progresado de 

Espirito-Santo 




• • 

T, 


Tatnen, la kaŭzo de la progresado de 

# A f # 

tiu Stato ne povas streĉe deveni de tiu regr>- 
politika motivo. Ekzistas geopolitikaj kialoj 
pli fortaj ol la cititaj, kaj tiuj solaj kapablas 
naski la enviindan nunan situacion ue la mal- 
granda brazila provinco. Efektive, kun la pro- 
klamado de la Respubliko kunokazis la invado 
de la kafkultura ondo, tiu sama «verda ondo», 
pri kiu parolas Monteiro Lobato kaj kiu,en S. 
Paŭlo, invadas la okcidentajn regfionojh kaj, 
en Espirito-Sauto,iras de la sudo norden. Gi 
ŭeiras, pli kaj pli larĝig-ante sian cirklon, de 

ia iama kulturcentro en Stato Rio de Janeiro, 
aj same kiel deirinte de Campinasĝi nun sta- 
as ĉirkaŭ Ribeirao Preto,tiel ĝi hodiaŭ enten- 

A # ’ 

S la nordon de Stato Rio de Janeiro kaj re- 
vivigas Cachoeiro do Itapeminm, ĝin rapide 
rogresigante. Atesto pri la vivanteco de la 
udo de Espirito-Santo estas ekzemple Muqui, 
iu antaŭ dudek jaroj havis bag-atelan nom- 
ron da domoj kaj kiu estas hodiaŭ plene flor- 
uta urbo. 

Por ke fariĝu tiel 'a invado de la civiliz- 
do estis necesa la dehakado de la arbaroj — 
a famaj arbaroj de Espirito Santo —, kiu 
estis ankaŭ riĉaĵo profitinda kaj kiuj 
l el long-e sin tenis en latenta stato, malhelp- 
n J e la aliiĝon de la pejzaĝo natura je pej- 
;a ĝo kultura. La metamortozo de la arbaro je 
e rpecoj utiligataj por la plantado estas la 
aksimuma geographia fenomeno kaj vidigas 
| a ^apablecon de la homo kiel efika kultura 
Sauto. Tio fariĝas en la nuna momento kun 
^na forto en Espirito Santo, tiel elmontrante, 
e la vivo tie vere naskiĝas kun sia plej nobla 
or mo. En la sudo ekaperas, kiel ni diris, la 
afarbetaroj, kaj en la nordo, el la dehakitaj 
r baroj ekĝermos la kakao, kiu siavice elmi- 
ras el la reg-iono apud Ilheos. 

Cio ĉi estas solida kaj sur firma bazo 
' lar anta riĉaĵo , senŝanceliĝa fuadamento de 


progresado. La estonteco de Espirito-Santo 
estas do certigita, kaj tion ni povas aserti ne 
bezonante uzi la flatado-vortaron, ĉar ni bazas 
nin nur kaj simple sur la scienca rezonado. 

Tiu estonteco, kiun ni ĵus aludis, estas 
nur la estonteco plej proksima, tiu, kiu jam 
ekaperas kaj kiun ĉiuj, ne bezonance pli pro- 
fundan esploron, povus antaŭvidi. Sed al Es- 
pirito-Santo estas difinitaj ankoraŭ pli bonaj 
tagoj^en pli malproksima kaj pli brila estont- 
eco: tial, ĉar ĝia supereco pro sia providenca 
geografia pozicio ne estos plene profitata 
pro la nura konsiderado, ke ĝi kulturas kafon, 
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kakaon kaj grenojn. Gia pozicio estas funkcio 
de alia kaŭzo,kiu pacience atendas la finon de 
la jarcento por elrompiĝi. Ni aludas la depen- 
dorilatecon ekzistantan inter Espirito-Santo 
kaj la brazila centra altplat;*ĵ >,kies stepoj, en 
la alta centro de la kontinento,atendas ankoraŭ 
la momenton esti racie utiligataj. Tie — kaj 
ne en la kafkulturado— kuŝis la fortika est- 
onteco de Brazilo. Tie definitive firmiĝos, ĉu 

la Cefurbo tien translokiĝos aŭ ne, unu tipo 
de karakterize brazila civilizeco. Kaj kiam tio 
okazos — kaj ĝi okazos nepre —, la tute na- 
ture interŝanĝejo de la centra altplataĵo estos 
Espirito-Santo, kaj pli speciale la haveno de 
Victoria, ĉar tiu Stato estas la plej proksima 
por la interrilatoj de nia centra «hinterland» 
kun la mondo. 

yff * , 

Granda lando de la estonteco 

* m 

Ni ne eraras, do, kiam, farante simplan 
sciencan rezonadon, ni asertas, ke Espirito- 
Santo estas granda lando de la estonteco, ka- 
pablanta altiri al si, jam de nun kaj ankoraŭ 
tre longe, la laborkapablecon de hejm- kaj 

fremdlandanoj, kiuj volos direkt ; ĝi tien. Gi 
estas granda fandujo, kien estas nun verŝataj 
la. reakcio-materialoj kaj kie la belega festo* 

A 

de la h :miaj reakcioj fariĝos en eksterordinare 
brila maniero. 

^ • 

La unuajn elmontraĵojn de tiu logika 
evolucio jam hodiaŭ ĉeestas • la geografo bone 
observanta geopsikajn fenomenojn, ĉar ili evi- 
dentiĝas ne nur per la terkulturaj kaj indus- 
triaj okupoj,kiel ankaŭ per la intelekto aktiv- 
eco. La ciferoj rilataj al la eksportado kaj al 
la manufaktura: produktado iras flanke ĉe 
flanke kun la elmontraĵoj de la intelekta kler« 
eco, kaj tiel ĉio vidigas altau kulturan ni- 
velon. 

Tiu aliiĝo de valoroj pli kaj pli.intensiĝis 
en la lastaj plej proksimaj jarkvinoj, depost, 
ni kr^das,la administrado de O-roj Jeronymo 
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kaj Bernardino Monteiro, de kiuj • ĝi ricevis 
grandan komencan antaŭenpuŝon —, movon, 
kiun la sekvintaj administrantoj akcelis kaj 
kiun la nuna prezidanto D-ro Florentino Avi- 
dos sciis reguligi kun tre severa kaj preciza 
regosaĝo. 

Ke la rapideco de tiu movado estos brila, 
en Espirito-Santo, antaŭvidigas ĝia ne mal- 
granda rondo de intelektuloj. Kvankam la 

A 

Stato ankoraŭ-moviĝadas en la kultura ago- 
sfero de ĉeburbo Rio de Janeiro fsame kiel 

A 

okazas al Minas-Geraes kaj Stato Rio de 
Janeiro), tamen tiu influo jam montriĝas iom- 
grade malpliintensigita pro la distanco, tial, 
ke, kiel okazas pri la universala altirado, tiel 
en geopolitiko la altirpovo varias inverse je 
la distanco. 

Victoria jam havas, do, propran intele- 
ktan vivon kaj posedas karakterize lokaj sci- 


XIX Universala Kongreso de Esperanfo 


Danzig , 28 Julio <jis 4 Augusto 1927 

/ j 

Administra informaro 

pri la Kongresa Servo de UEA. 

Ŝparkonto: 

) 0 > + 

Por faciligi la partoprenon de la kongreso 
al la finance nefortaj samideauoj, la Centra 
Kaso de UEA malfermas ŝparkonton en svisaj 
frankoj. Pri ĝi la kongresano povas decidi laŭ 
sia volo; estas akceptataj enpagoj de 10 Fr. 
sv. laŭ taga kurzo en ĉiu fremda mono. (Dan- 
ziga guldeno egalas svisan frankon.» 

Kombinita Biletaro. 

Tri diversaj tipoj, enhavas; la kongres- 
kotizon, la biletojn por la kongresaranĝoj, ses- 
tagan loĝadon kaj manĝadon (kun ĉiuj trink- 
monoj). 

malkara simpla: Fr. sv. 125. — Meza: Fr. sv. 
160. —Unuaranĝa: Fr. sv. 200.—. 

La manĝado kompreniĝas por tri manĝoj: 
matenmanĝo kompleta, tagmanĝo kaj vesper- 
manĝo, sen vino. 

Pagmaniero : 

Ĉiuj pagoj al la Kongresa Servo 7 devas 
esti sendataj al Universala Esperanto-Asocio, 
12 ,3oulevard du Theatre, Geneve. 

* I 

Estas akceptataj ĉiuj bankbiletoj fremdaj, 
Ĉekoj ktp., kalkulataj Lu taga kurzo. 


encinstitutojn. Kiel atestoj de ĝia kulturgrado, 
jen ĝiaj tri grandaj gazetoj, unu evidenta par* 
tiano de la registaro, alia varmega opozicianto, 
kaj la tria staranta sur bele neŭtrala mez* 
linio. 

Se iu regiono prezentas tiajn proprajn 
kondiĉojn de vivpovo, ĝi povas fidi je si metn: 
ĝi ne bezonas, ke oni diru tion al ĝi. 

La Espirito-Santanoj havas ja tiun boneg* 
att optitnistnon, kiu estas la plej solida bazo 
de la triutnfo. Kaj tiel, oni konstatas, ke 
Espirito Santo, malgraŭ sia negranda teritoria 

A 

vasteco, estas granda brazila Stato. 


Rio, Decembro 1926. 


Esperantigis 


Porto Carreiro Neto. 


Pcto. Por certigi klaran, sitnplan kaj ra- 
pidan pletiumon de mendoj, ne skribu en sama 
letero pri aliaj aferoj rilatantaj administradon 
de UEA, redakcion ktp. Uzu forraulon por 

- • A • 

aligJ. 


Louvor do Verbo Novo 


Uma lingoa de fogo, 

lingoa do Espirito que e santo, 

baixou a terra.. e logo 

eis que os fiomens irmdos se avistaram e se amaram 
a essa luz — o Esperanto. 


Um meteoro felis. fundio todas as cores 
num so arco~de~allianqa; 
e todos os clamores 
numa mesma fiarmonia... 

E, numa alva alleluia em rosas de bonanqa, 
eis que os ĥomens irmaos entoaram um so canto 
num so verbo — o Esperanto. 




Uma estrella feliz entre os astros noturnos, 
uma estrella maior — gloriosa e illuminada — 
raiou dentre os pavores taciturnos ... 
raiou com a alvorada ! 

E ĥoje que /a por todo o ĥorizonte irradia 
a grande estrella verde a subir tanto e tanto — 
eis que os ĥomens irmdos dao~se as maos de alegrm 
a lu9L dum mesmo ceo que uma estrella allumia — 
nossa estrella, o Esperanto l 

Oĥ novo Astro de Reis! 

Signal dos Tempos Novos! 

Com teus fogos de amor desce do ceo profundo ! 
desce — para guiar, rumo a pajt, reis e povos ... 
rumo da salvagao nas viagens do mundo ! 

Murillo Araujo 
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BRAZTLA ESPERANTISTO 


UNIVERSALA KONGRESO DE ESPERANTO 

La Brazila Deiegito 


. Daŭrigante la publikigfon de niaj sciigoj 
pri la brazila delegito ĉe la XVIII Universala 
Kongreso de Esperanto, dr*o Carlos Domin- 
gues, ni transskribas ĉi sube peceton de la ofi- 
ciala raporto de la «Internacia Centra Komi- 
talo»: 

«S-ro Page donas la parolon al s-ro Car- 
los Domingues, Rio de Janeiro, reprezentanto 
de la Brazila Registaro. kiu pro malfruiĝo de 
la ŝipo alvenis nur nun.Kun mirinda klara sen- 
erara elparolo kaj granda elokventeco s-ro Do- 
mingues transdonas la saluton de la Brazila 
registaro kaj de ĉiu-j bra- 
zilaj samideanoj; li donas 
detalan raporton pri la si- 
tuacio de nia movado en 
tiu lando kaj montras ke 
Esperanto tie maiŝisbone 
antaŭen. La kongr^anoj 
dankis al li presk; ŭ sen- 
fine. 

La prezidanto, kons- 
tatante tiun dankon, gra- 
tulas la brazilajn sami- 
deanojn pro tia bonega re- 
prezentanto. 

Li atentigas ĉefe pri 
ia fakto, ke sr-o Domingues 
neniam antaŭe vizitis Eŭ* 
ropon kaj pro tio estas unu 
el la plej bonaj ekzemploj 
pri la facileco de Esper- 
anto.» . 

la 



Post la fermo de 
Kongreso d-ro Carlos Do- 
mingues vizitis Londonon, 

Parizon, Antverpenon, Hamburgon kaj Lis- 
bonon, kaj ĉie li estas bone akceptita de la 
lokaj esperantistoj. 

Revenante al Rio de Janeiro li uzis la 
°kazon por fari suiŝipe mallongan kurson de 

Esperanto. 

• r • f • 

Preterpasante Recife'n. ĉefurbon de lia 
n askiĝa ŝtato, lin vizitis suiŝipela reprezen- 

^nto de la Prezidanto de la Ŝtato. Dum sia 
mallonga restado en tiu urbo li interparolis 
kun diversaj amikoj kaj san:ŝtatanoj. Pli 
detale pri tiu afero ni raportas aliloke. 

Alveninte al Rio de Janeiro li estas akce- 
Pbta de multaj samideanoj kaj amikoj. Post 
^elkaj tagoj li vizitis la Ministron de Interno, 
tiam d-ron Affonso Penna Junior, kaj trans- 


D-RO CARLOS DOMINGUES 
Brazila delegito 


donis al li detalan raporton pri la Kongreso de 
Edinburgo, kiu estas publikigita en «Diario 
Official», oficiala organo de la Brazila Regis- 
taro, kune kun danka kaj loŭla letero de tiu 
Ministro. 

Je la 2a de Oktobro, ĉe la sidejo de Bra - 
zila KLubo Esperanto , okazis intima kunveno de 
ĝiaj anoj por akcepti d-ron Carlos Domingues. 

Komenciĝis la festo per kunsido, kiun 
prezidis d-ro Luiz Porto Carreiro Neto,vicpre- 
zidanto. Tiu ĉi salutis d-ron C. Domingues 
kaj lin transdonis la prezidantecon de la 

klubo. kiun li direktis dum 

§ 

lia foresto. 

D-ro Couto Fernandes, 
prezidanto de B. L. E., 
legis, leteron, kiun li ricevis 
de s-ro R. Kreuz, ĝenerala 
sekretario de I. C. K., per 
kiu li varme gratulas la 
brazilan esperantistaron 
pro la elekto de tiel bonega 
reprezentanto. 

D-ro Domingues,sidiĝ- 
inte sur la prezida seĝo, 
dankis kaj fermis la kunsi- 
don. Poste oni trinkis teon 
kun biskvitoj. 

Je la 12a de la sama 
monato, okazis, ĉe resto» 
racio «Casa Heitn», tag- 
manĝo al li dediĉita. Lin 
salutis d-ro Couto Fernan- 
des, kiu komencis la salu- 
ton per la jenaj famaj vor- 
toj: «Mi venis, vidis, venkis». * 

D-ro Domingues dankis la amikaĵon al li 
faritan kaj petis permeson por transdoni al 
d*roj E. Backheuser kaj A. Couto Fernandes 
la laŭrojn, kiun li eventuale povos ricevi pro 
sia ago en-Edinburgo. 

D-ro Porto Carreiro Neto legis la raporton 
pri la antaŭa tagmanĝo kaj poste senkulpigan 
leteron de lia patro, la tre konata profesoro 
d-ro Carlos Porto Carreiro, kiu invitite, kiel 
honora gasto, ne povis ĉeesti. Estas elektita 
raportonto la mainovajesperantisto s-ro Ray- 
mundo Cantao. 

Krom la Brazila Registaro, Brazila Ligo 
Esperantista kaj Brazila Klubo «Esperanto», 
d-ro C. Domingues ankaŭ reprezentis en Edin 
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burgo la jenajn g-ravaju societojn el Rio de 
Janeiro: Societo de Geografio,Komerca Asocio, 
Klubo de Inĝenieroj kaj Asocio de Komerc- 
oficistoj. 

Okaze de ordinara kunsido de la konsil- 
antoj de la Geografia Societo s-ro generalo 
Moreira Guimaraes, ĝia prezidanto, diris keL 
kajn salutajn vortojn al d*ro C. Domingues, 
ĝenerala sekretario. 

Tiu ĉi dankis kaj legis resuman raporton 
pri la Universala Kongreso de Esperanto. 
Poste parolis prof. d-ro E. Backheuser, kiu lin 
salutis en la nomo de la Geografia Societo. 
Per entuziasmaj vortoj li sciigis al siaj kolegoj 
kiel brile kaj kompetente d-ro Domingues 
agis dum la kongreso kaj lin varme gratulis 
trioble, tio estas, kiel geografo, kiel esperan- 
tisto kaj kiel brazilano. Varma aplaŭdado 
postsekvis. 

Dum kunsido de la Komerca Asocio es- 
tas legita letero per kiu d-ro C. Domingues 
sciigis tiun asocion, kiel li ĝin reprezentis ĉe 
la Korigreso. Estas aprobita danka voĉdono. 
La «Komerca Revuo», organo de tiu asocio, 
publikigis tiun leteron. 

Okaze de kunsido de la direktanta kousi- 
lantaro de Klubo de Inĝenieroj, laŭ propono 
de senatano d-ro Paulo de Frontiu, ĝia prezi- 
danto, estas aprobita laŭda voĉdono al d-ro 
C. Domingues, kiu bonege reprezentis la klu- 


bon ĉe la Kongreso de Esperanto. Komisiono, 
konsistanta el la profesoroj d-roj Backheuser, 
Bertini kaj Bernadelli, elektita de la prezidan- 
to, vizitis la sidejon de B. L. E. por sciigi 
d-ron C. Domingues pri tiu decido. 

La komisiono estas akceptita de la estr. 
aroj de B. L. E. kaj B. K. E. kaj havis oka- 
zon ekscii pri la lastaj progresoj de Espe- 
ranto. 




La septembra numero de la «Bulteno de la 
Asocio de Komkrcoficistoj en Rio de Janeiro* 
transskribis intervjuon kun d ro C. Domingues 
aperintan en «cJornal do Brasil» kaj aperigis 
noton pri lia vogaĝo al Edinburgo, kiu finiĝis 
per kora bonveno. 

La oktobra numero publikigis la leteron 
senditan de d-ro C. Domingues al tiu asocio 
pri ties reprezentado kaj aperigis lian por- 
treton. 

Sub la titolo «La pilgrimantoj de la ver- 
da stelo» aperis en «O Jornal» bonega artikolo 
de d-ro E. Backbeuser, universitata profesoro, 
pri la sukceso atingita de d-ro C. Domingues 
ĉe la Kongreso de Edinburgo. 

«Jornal do Brasil» publikigis longan in- 
tervjuon, kiuti unu el ĝiaj redaktoroj havis 
kun d-ro C. Domingues. 

*0 Globo» ankaŭ publikigis intervjuo kaj 
«Fon-Fon* aperigis lian portreton. 


OITAVO CONGRESSO BRASILEIRO DE ESPERANTO 

Sob a presidencia de honra do dr. Florentino Avidos, presidente do 

Estado do E. Santo. 


VICTORIA 

.41 X * 

Data e local do Congresso 

Em fins de 1925 a Directoria da B. L. E., 
tendo ouvido os Srs. Dr. Arthur Lourentjo de 
Araujo Primo, secretario do Tribunal Supe- 
rior de Justi$a do Estado do Espirito-Santo, e 
Dr. Rajmundo Thome Bezerra, delegado au- 
xiliar de Victoria, resolveu escolher esta cidade 
para sede do Oitavo Congresso Brasileiro de 
Esperanto e a data de 9 a 12 de Maio de 1926 
para sua realiza^ao. 

Foi entao escolhida a seguinte Commis- 
sao Organizadora : - « 

Presidente —Dr. Carlos Xavier Paes Bar- 
reto, entao secretario da Presidencia. 

Vice-Ptestdenie — Mirabeau Pimentel, 

entao Director da Instruccao Publica, 

3 " 
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Secretario Geral —Dr. L. C. Porto Carreiro 
Neto, Secretario Geral da B. L. E. 

/? Secretario — Dr. Arnulpho de Mattos, 
Director da Escola Normal do Estado. 

2 0 Secretario — Sta. Heloisa de Aratijo 

Primo. k ' 

i° Thesoureiro — Sr. Jose Osorio de Mi* 
randa, commerciante daquella cidade. 

2 0 Thesoureiro — Sr. Odillo Pinto, funccio* 

nario publico. 

i o ' 

Tendo o Dr. Florentino Avidos, presidetite 
do Estado do Espirito-Santo, acceito a indica- 
<;ao de seu nome para a presidencia de hotira 
do Congresso, foi expedida al?Circular. 

Em seguida a B. L. E. encarregou o seu 
secretario geral de confabular com os outros 
membros daquella Commissao, em Victoria, 
sobre os preparativos uecessarios; propaganda 
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pelos jornaes, distribuigao de convites de adhe- 
sao por todo o Estado, emquanto a propria 
Liga se encarregava de procurar adhesoes pelos 
outros Estados, cursos de Esperanto e funda- 
9 Ŝ 0 provavel de algum grupo na Capital, etc. 

O Dr. Porto Carreiro Neto permaneceu 
em Victoria durante alguns dias, como hos- 
pede do Estado. > iivvr., v 

Mudan^a da data 

A’ vista dos grandes trabalhos de reforma 
dacidade e do esfor^o a despender pelo Estado 
com a realiza^ao de dous congressos sitnulta- 
neameute: alem do de Esperanto devia reali- 
zar-se tambem o Oitavo Congresso Brasileiro 
de Geographia, — o Presidente da Commissao 
achou conveniente o adiantamento dŭ effecti- 
va$ao desses Congressos para o mez de Novem- 
bro: foi entao escolhido o intervallo de tempo 
de 21 a 24 de Novembro, que afinal foi defi- 
nitivamente procrastinado para de 29 daquelle 
mez a 1 ° de Dezembro. 




Adhesoes 

Adheriratn ao Congresso diversas Munici- 
palidades, importantes associa<;Ses scientificas, 
commerciaes, religiosas e escoteiras, institu- 
tos de ensino, sociedades esperantistas, alem 
de muitos esperantistas e amigos do Esperanto 

residentes na Capital Federal e nos Estados. 

,, n, r , ' - 

Rela^Ŭo das municipalidades e seus representantes 

Camara Municipal de Pau Gigante (Bem- 
feitora) — Deputado Sr. Jose Sette. 

Prefeitura Municipal de Santa Leopoldina 
(Bemfeitora) — Deputado Sr. Lauro Faria 

Santos. 

Camara Mutiicipal de Victoria — Dr. Oc- 
tavio Indio do Brasil Peixoto. 

Camara Municipal de Santa Thereza — 

Orlando Bomfim. 

tRelag&o das associagĉes e institutos e seus 

representantes 

Soctedade de Geographia do Rio de Janeiro 
Or. Antonio Carlos de Arruda Beltrao e Sr. 
| 7 ' Felix Tribouillet. 

Paculdade de Philosophia do Rio de Janeiro 
^ng. Alberto Couto Fernandes. 

Assoctafao Commercial do Rio de 'Jantiro — 
r * Carlos Domingues. 

Pederagdo das Associafĉes Commerciats do 

tŭsil —p r< Carloa Dominguea. 


Soctedade Nacional de Agricultura — Eng. 
Antonio Carlos de Arruda Beltrao e Eng. Al- 
berto Couto Fernandes. 

Federafdo de Escoteiros do Brasil — Sr. 
Guilherme Azambuja Neves, 

Clnb de Engenharia — Dr. Everardo 
Backheuser. 

Associafao dos Empregados no Gommercio 
do Rio de Janeiro — Dr. Carlos Domingues. 

Uniao Catholica Brazileira — Eng. Alberto 
Couto Fernandes. 

Federafao dos Escoteiros Catholicos do Bra - 
stl — Dr* Mario Moura Brasil do Amaral. 

Collegio Pedro Palacios , de Cachoeiro do Iia - 
peminm — Dr. Aristeu Portugal Neves. 

Associafdo Commercial de Victoria (Bem- 
feitora )... 

Institito Historico do Ceard — Dr. Carlos 
Xavier Paes Barreto. 

Relapao de sociedades esperantistas 9 seus 


representantes 


Etig. Alberto 


Brasila IJgo Esperantisia — 

Couto Fernandes. 

Brasila Klubo « Esperanto *, do Rio de Ja- 
tteiro — Dr. Carlos Domingues. 

Vir-ina Klubo % do Rio de Jatteiro — Sta. 
Yrauy Baggi de Araujo. 

Nova Samideanaro , de Fortalesa ,—Sta. 
Romancina Calrnon. 

Esperanta K/ubo, « Vtrda Stelaro * de Pelo • 
tas % Rio Grande do Sul — Sta. Antoninha 
Barum. 

Populara Asocio Esperantista % de S . Paulo 
— Sr. Castorino Gomes de Carvalho. 

Esperanta Societo de Bakia,de S. Salvador , 
Bahia — Dr. Arsenio Moreira da Silva. 

Esperantista Rondeto « Verda Stelo », de S, 
Bonifacio, Santa Catharina ... 

• • 

Preparativos do Congresso 

Uma semana antes da realiza$ao do Con- 
gresso, 0 prof. Dr. Everardo Backheuser, pre- 
sidente honorario da B. L. E., que devia tam- 
bem assistir as sessoes do 8 ° Congresso Bra- 
sileiro de Geografia, a come$ar antes do de 
Esperanto, seguiu para Victoria, ahi aprovei- 
tando o lempo para fazer na Associa^ao Com- 
mercial uma conferencia sobre a lingua inter- 
nacional eabrir um rapido curso de Esperanto. 
Nao foi vao o seu esfonjo de incansavel espe- 
rantista de primeira hora: em tres aulas con- 
seguiu aquelle samideano a forma^ao de novos 
adeptos, um dos quaes, 0 Dr. Cyrillo Tovar, 
promotor publico, fez em Esperanto uma sau- 
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dagao ao Congreso na sessao solemne de aber- 
tura deste. 

Chegada dos congressistas 

• < 

Uns por mar, outros por terra, chegaram 
os congressistas a Victoria na vespera e no dia 
da abertura do Congresso» sendo recebidos pelo 
major Barbeta da Rocha, representante do pre- 
sidente do Estado, e pelo Dr. Araujo Primo, 
membro da Commissao Organizadora do Con- 
gresso, e installados,como hospedes do Estado, 
em magnificos hoteis. 

Missa em ac^ao de gra^a 

% 

H Solemnizando a installa$ao do Congresso 
de Esperanto, os esperantistas catholicos fi- 
zeram celebrar uma missa na Egreja do Carmo. 
Foi officiante o Exmo. Rev. Sr. D. Benedicto 
Alves de Souza, bispo desta diocese, que ao 
Evangelho fez uma brilhante pratica sobre o 
Esperanto. A distincta senhora Hercules Pen- 
ua cantou a Ave-Maria em Esperanto,tendo a 
orchestra do Collegio do Carmo executado va- 
rios trechos de musica sacra. 

Assistiram a missa, entre outros, os mem- 
bros do Congresso de Geographia, inclusive o 
general Rondon, seu presidente, autoridades, 
directores de repartiqoes federaes, estadoaes e 
municipaes, prefeito municipal, membros da 
commissao organizadora, familias e outras pes- 
soas gradas e os alumnos do Collegio do Carmo. 
O bispo D. Benedicto, que foi acolytado pelo 
padre Dr. Luiz Tomazzi, ao terminar a sua 
pratica sobre o Esperanto, invocou as gra$as 
do Espirito Santo para o Congresso, para os 
congressistas e para suas familias. . 

Sessao preparatoria 

% 4 • % < 

A’s 11 horas realizou-se a sessao prepa- 
ratoria, sendo acclamada para dirigir os tra- 
balhos do congresso a seguinte mesa: 

Presidente, Prof. Dr. Everardo Backheu- 

m 

ser; vice-presidentes, Dr. Jose A. Boiteux, Dr. 
Arthur L. de Araujo Primo e Sr. Guilherme 
Azambuja Neves; secretario geral, Dr.Luiz C. 
Porto Carreiro Neto; secretarios, senhorita 
Yrany Baggi de Araujo, senhorita Antoninha 
Barum, Sr. Joao Vianna e Sr. Berger Bertalan. 

m 

Rcprcscnta^oes officiacs 

# % 

4 i • * 

Ministro do Exterior , Dr. Octavio Manga - 
beira — Dr. Raphael de Mayrink. 

Ministro da Viafdo e Ubras Publicas, Dr, 
f Victor Konder — Dr, JoseA, Boiteux, ,, 


Ministro do Inierior e Jnsttca y Dr. Vianna 
do Castello — Dr. Carlos Domingues. 

Presidente do Estado de Pernambuco , Dr. 
Sergio Loreto — Dr. Mario Melo. 

Prcsidente do Estado de Alagoas } Dr . Costa 
Rego — Dr. Djalma Eloy Hess. 

Presidente do Estado do Espirito Santo , Dt, 
Florentmo Avidos y — Dr. Aristeu Aguiar, se- 
cretario da Presidencia. 

Presidentedo Estado de Minas Geraes , 
Dr. Antonio Carlos — Eng.° Alberto Couto 
Fernandes. 

Presidente do Estado de Santa Catharina, 
Dr. Adolpho Konder — dr, Jose A. Boiteux. 

Prefeito do Districto Federal } Dr. Antonio 
Prado Jimior — Dr. Everardo Backheuser. 

ŝ ■ 

Sessao solcmnc dc abcrtura 

% 

A’s 13 horas, no salao principal do pala* 
cio do Congresso Legislativo,realizou-se a ses- 
sao solemne de abertura do Congresso. A ses- 
sao foi aberta pelo Dr. Carlos Xavier Paes 
Barreto, presidente da commissao organiza* 
dora, que recordou os congressos anteriores 
de Esperanto em nosso paiz e se congratulou 
com os esperantistas por ser o actual realizado 
em Victoria. Em seguida passou a presidencia 
ao Dr. Everardo Backheuser,que, por sua vez, 
agradecendo sua elei<jao para esse cargo, deu 
posse aos demais membros da Directoria. Da 
mesa tambem fizeram parte o Dr. Aristeu de 
Aguiar, secretario da presidencia, represefl* 
tando o Dr. Florentino Avidos, presidente do 
Estado, SS. EEx. D. Benedicto de Souza e b. 
Manoel Oliveira, respectivamente, bispos do 
Espirito Santo e de Goyaz, e o general Rofl* 
don, presidente do Congresso de Geographi 1 

A 1 ® secretaria, senhorita Yrany Baggi d« 
Araujo, leu a acta da sessao preparatoria, q ,ie 
foi approvada; o Dr. Porto Carreiro Neto, s* 
cretario geral, leu diversos telegrammas, oft 
cios e cartas recebidos de ministros, presidefli 
tes de Estado, associa^oes commerciaes e sci* 
entificas, grupos esperantistas e de samideatios 
isolados. Foi recebido com grandes applauso ; 
o telegramma em que o Dr. Antonio Carlost 
presidente do Estado de Minas Geraes e beifl‘ 
feitor do Esperanto no Brasil desde 1914, 
mula os melhores votos para o brilhante exd c 
do Ccngresso. Foi lido tambem um teleg^' 
ma do distincto esperantista Dr. Ruy Pinhej fl 
Guimaraes, nosso encarregado de_negoci' 

em Quito. • ti 

Seguiram-se as saudaqoes dos seguifl* 

delegados: Dr. Alberto Couto Fernandes, 

Carlos Domingues, Dr.Jose A« BoiteuK^sefl» 1 * 
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rita Antoninha Barum, Sr. Guilherme Azam- 
bujaNeves, senhorita Yrany Baggi de Araujo, 
Dr. Antonio Carlos de Arruda Beltrao, senho- 
rita Romancina Calmon e Sr. Castorino Go- 
mes de Carvalho. 

Saudaram tambem' o congresso os Srs. 
JosejMichulowich (russo) e Berger Bertalan 
(hungaro) e o Sr. Joao Vianna, ein nome dos 
esperantistas de Eello Horizonte. 

Dr. Couto Fernandes leu uma carta de 
sauda^ao do Conego Dr.Franciscc Mac-Dowell, 
presidente honorario da Liga Internacional 
Catholica (Ika). 

O secretario geral leu enthusiastica sauda- 
$ao do General Dr. Moreira Guimaraes, pre- 
sidente da Sociecade de Geographia do Kio 
de Janeiro, que por motivos imperiosos dei- 
xou de comparecer aos congressos de Geogra- 
phia e de Esperanto; e uma carta da «Germa- 
na-Esperanto-Asocio> de sauda$ao ao • Con- 
gresso. Produziu excellente impressao a sau- 
da^ao, etn Esperanto, do Dr. Cyrillo H'ovar, 
promotor publico, que iniciou o estudo dessa 
lingua apos a conferencia do Dr. Everardo 
Backheuser. 

Um menino de dez annos, filho do Sr. 
Jose Michulowich, dis>e algumas palavras de 
agradecirnento, em Esperanto, em nome do 
presidente. 

Foi em seguida, encerrada a sessao, sob 
os applaitsos da assistencia, em cujo meio se 
encontravam innumeros membros do Congresso 
de Geographia. 

Propostas approvadas na sessao 

de trabalho 

No decorrer da sessao de trabalho do 8° 
Congresso Brasileiro de Esperanto. foi appro- 
v ^da, em meio de applausos, a proposta do 
Dr. Raphael Mayrink, delegado do Ministerio 
das Rela^oes Exteriores, sobre a esperantiza- 
?ao das principaes produ^oes literarias e scien- 
tificas brasileiras, empregando-se os meios ne- 
cessarios junto ao governo federal no sentido 
de facilitar a sua publica^ao pela iuiprensa 
°fficial. 

Foram aprovadas mais as segaintes pro- 
postas: para que o «Brazila Klubo Esperanto* 
^mpregue esfor$os junto ao novo prefeito do 
Districto Federal no sentido de serem restabe- 
e cidos os cursos de Esperanto nas efcolas pu- 
filicas municipaes: para que nos programmas 
Qas e scolas commerciaes do Brasil seja incluido 
o ensino obrigatorio do Esperanto, a exemplo 
° que se passa na Associa^ao dos Emprega- 
os no Cominercio do Rio de Janeiro; para 


que todos os esperantistas brasileiros adhiram 
a «Universala Esperanto Asocio> de Genebra; 
para que todos os scientistas brasileiros se in- 
teressem pelo Esperanto fazendo traduzir as 
suas obras ou escrevendo-as directamente era 
Esperanto;para que seja intensificada a apren- 
dizagem da lingua auxiliar nos meios escotei- 
ros; deixando a Brazila Ligo Esperantistŭ o 
criterio da marca^ao da data e logar mais con- 
venientes a realiza^ao do 9° Congresso Brasi- 
leiro de Esperanto. 

O Congresso resolveu considerar vice-pre- 
sidente honorario da Liga Esperar-tista o Dr. 
Venancio da Silva e membros bemfeitores a 
Sociedade de Geographia do Rio de Janeiro e 
o Dr. Joao Baptista de Mello e Souza, director 
do gabinete do Ministro do Interior. Foi appro- 
vado um voto de louvor a commissao organi- 
zadora do Congresso e tambem a mesa que tao 
brilhantemente presidiu os trabalhos do mes- 
mo. Foram tambem approvados votos de agra- 
decimento as associa<;6es, institutos e camaras 
municipaes que adheriram ao Congresso e 
de pesar pelo fallecimento de esperantistas e 
amigos do Esperanto nos dous ultimos annos. 

Os membros da Commissao Linguistica 
Internacional, Drs. Everardo Backheuser e 
Couto Fernandes, propuzeram que fossem in- 
dicados os nomes dos Drs.Carlos Do-tningues e 
Porto Carreiro Neto para serem iticluidos na 
lista de futuros membros ua mesma com- 
missao. 

t 

Relatorio dos trabalhos da Brazila 

Ligo Esperantista 

Pelo presidente da B. L. E., Sr. Couto 
Fernandes, foi lido o relatorio dos trabalhos 
realizados nos tres ultimos semestres e o ba- 
lanqo apresentado pelo thesoureiro, Sr. E. 
Felix Tribouillet, os quaes foram louvados. 

Nova Directoria da B. L. E. 

Procedeu-se em seguida a elei<jao da nova 
directoria da Liga que ficou assim constituida: 
presidente, Dr. Alberto Couto Fernandes ; 
vice-presidente, Dr. Carlos Domingues; secre- 
tario geral, Dr. Porto Carreiro Neto; 1° secre- 
tario. Sr. Odillo Pinto; 2? secretaria,senhorita 

4 " ' , 

Yrany Baggi de Araujo; thesoureiro, Sr. E. 
Felix Tribouillet. 

Traduc^ao de romances brasileiros 

O Professor Porto Carreiro Neto, secre- 
tario geral do Congresso, apresentou traduc- 
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95 es para o Esperanto, dos romances «Bugri- 
nha» e «A Viuvinha» pelo que, deaccordo com 
o Regulamento da B. L. E., lhe foi conferido 
o dtploma de professor de Esperanto. 

Banquete em honra dos congressistas 

A’ noite,o Sr. presidente do Estado offe- 
receu batiquete em palacio aos membros do 
Congresso de Geographia, para o qual foram 
tambem convidados os do Congresso de Espe- 
ranto. O general Rondon, em nome dos mem- 
bros de ambos os congressos, agradeceu a gen- 
tileza do Dr. Florentino Avidos, Por essa oc- 
casiao a directoria da L iga conversou durante 
algum tetnpo c^m o Presidente do Estado 
sobre a facilidade e divulga^ao do Esperanto, 
tendo-se mostrado S. Exa. muito interessado 
pelo assumpto. 

Sessao solemne de encerramento 

Na sessao solemne de encerramento presi- 
dida^ pelo Dr. E. Backheuser ladeado por SS. 
EEx. os bispos de E. Santo e Goyaz, alem 
do Seretario Geral e 1? Secretaria, lida a acta 
da sessao anterior, foram approvados diversas 
mo^oes de agradecimento: 

ao dr. F. Avidos, presidente do Estado, 
que considerou os congressistas hospedes do 
Estado e facilitou o Congresso,dando-lhes todo 
o apoio moral e material para o pleno exito do 
mesmo; 

aos Presidentes dos Estados de Minas Ge- 
raes, Pernambuco, Alagoas e Santa Catharina, 
e ao Prefeito do D. Federal, que se fizeram re- 
presentar no Congresso; aos ministros da Via- 
^ao, do Interior e do Exterior, e tambem ao 
ex-ministro Dr. Affonso Penna Junior e ao 
senador Dr. Manuel Monjardim, pelo apoio 
que deram ao importante certamen; 

a D. Benedicto de Souza, Bispo do E. 
Santo, que teve a bondade de celebrar missa 
com predica sobre o Esperanto; 

as municipalidades e associagSes que 
adheriram ao Congresso; 

a imprensa brasileira, especialmente a de 
Victoria, e igualmente a Agencia Americana, 
pelos grandes servitjos prestados ao Congresso. 

Apos a approva<;ao das mo^oes acima, o 
Sr. Guilherme Azambuja Neves, presidente 
da Federa^ao de Escoteiros do Brasil, fez uma 
conferencia sobre «Esperanto e Escotismo», 
sendo muito applaudido. 

Em seguida, o Dr. Bachkeuser,agrade- 
cendo a presen<ja dos representantes das altas 


• <1 

autoridades e das senhoras e senhores da so- 
ciedade de Victoria que abrilhantaram as ses- 
soes, declarou encerrado o 8° Congresso Brasi- 
leiro de Esperanto. 

Passcio peia bahia e visita ao convento 

da Penha e a Villa Velhn 

No dia seguinte, dia 1° de Dezembro,pela 
manha, em lancha posta a sua disposi<jao pelo 
governo, os esperantistas fizeram utna excur- 
sao pelo porto dacidade, indo depois ao con* 
vento da Penha, em cuja igreja, que visitaram 
demoradainente, foram recebidos e saudados 
pelo capelao Padre Jose Ludwin. A’ sua 
sauda<jao respondeu a pedido do mesmo padre, 
em Esperanto, o secretario geral. 

Em seguida visitaram a Villa Velha, em 
cuja esta<;ao telegraphica lhes foi offerecido 
farto lanche. 






Exposi{:ao de quadros de um pintor 

esperantista 




A’ tarde do mestno dia o presidente inau- 
gurou uma exposi$ao de quadros do laureado 
pintor patricio e esperantista Sr. Levino Fan- 
zeres. 

Depois de haver admirado todos os qua- 

dros e ainda no salao foi o sr. Presidente do 

Estado surprehendido com uma significativa 

homenagem por parte dos membrosdo Oitavo 

Congresso de Esperanto. Usou da palavra por 

essa occasiao o Dr. Everardo Backheuser que 

• 9 

em nome dos seus companheiros pedtu permts- 
sao a s. ex. para expressar o grande reco- 
nhecimento pelo modo fidalgo e altamente 
captivante por que foram recebidos e tem 
sido tratados e testemunhar a verdadeira ad- 
mira<jao pelos extraordinarios melhoramentos 
que estao sendo executados na Capital. Con* 
cluindoo Dr.Backheuser fez entrega ao sr. Dr. 
Florentino Avidos do esplendido quadro «Pai* 
sagem fluminense — Miracema*, como lem 
bran^a dos congressistas de Esperanto. 

S. exa.,visivelmente emocionado,agrade- 

ceu nutn mimoso discurso tao expressiva ho* 
menagem symbolizada naquella pintura de um 
trecho de sua terra natal.dizendo que se sentia 
muito honrado com os conceitos que acabava 
de ouvir sobre o seu governo e sobre o Estado, 
e confessando-se por isso profundamente reco* 
nhecido, renovava as seus applausos e feltci* 
ta^Ses mais calorosas pela realizacjao do actual 
Congresso de Esperanto, concitando-os ao pr°* 
seguimento de tao meritoria obra. 
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Retrato do Dr. Zamenhof 

Na exposi(jao do sr Levino Fanzeres figu- 
rava tambem um esplendido retrato do Dr. L. 
L. Zamenhof que foi entao offerecido a Bra- 
zila Ligo Esperantista e que sera, opportuna* 
mente, collocado na sua sede. 

Por esse motivo, os congressistas resolve- 
ram mostrar ao laureado pintor esperantista 
sua cordeal sjmpathia ao jantar realizado em 
um dos hoteis, onde se hospedaram. 

Nessa reuniao intima o Dr. Arruda Beltrao 
tomou a palavra em nome dos congressistas 
para saudar aquelle samideano. Nessa sauda- 
<jao, o orador, elogiando os meritos do artista 
felicitou*o pela sua exposi 5 ao e agradeceu o 
retrato offerecido a B. L. E. 

O Sr. Levino Fanzeres commovido agra* 
deceu a manifesta^ao que lhe foi feita pelos 
esperantistas. 


Fcsta 


honra dos Congressistas 


A’s 8 h. da noite a sociedade de Victoria, 
representada pelas Exmas. Sras. Ubaldo Ra- 
malhete Maia,Octavio Indio do Brasil Peixoto, 
Thiers Velloso, Hercules Penna e Pitidaro 
Prado, e srta. Araujo Primo, offereceunas fa- 
milias dos congressistas interessante festa na 
Escola Normal, comparecendo o representan- 
te do Exmo. Dr. Presidente do Estado, S. 
Exa. o bispo diocesano, secretarios do gover- 
uo e altas autoridades e crescido numero de 
familias.i A festa teve inicio com um discurso 
do Dr. U. Ramalhete Maia, secretario da Ins- 
truc^ao, que convidou o Dr. Backheuser para 
occupar a tribuna. Este produziu bellissi- 
ma conferencia allusiva ao Esperanto, sob o 
titulo «Da confusao a clareza.» Seguiu-se 
uma festa litero-musical, na qual foi lida uma 
poesia do poeta Murillo Araujo,feita especial- 
mente para o Congresso, sob o titulo «Lou- 
v or do Verbo Novo.» 

Visita ao tumulo de Anchieta 

Pouco antes da festa da Escola Normal os 
congressistas visitaram o tumulo do Padre An- 
chieta, que tao saliente papel representou nos 
primeiros tempos coloniaes do Brasil, cathe- 
chisando os indios. Esse tumulo, conservado 
com todo carinho, acha-se no andar terreo do 
proprio palacio da presidencia do Estado. 

Salao Esperanto 

Os proprietario do Hotel Avenida,utn dos 


dar o nome de «Salao Esperanto> a sala de re- 
fei^oes desse hotel, como homenagem ao 8* 
Congresso. Esse salao sera inaugurado no dia 
da funda$ao dum grupo esperantista ora em 
organizac;ao em Victoria por iniciativa dos Drs. 
Araujo Primo,secretario do Superior Tribunal 
de Justi^a do Estado, e Cjrillo Tovar, promo- 
tor publico, e Sr. Paulo Dalle, chefe ao distri- 
cto telegraphico do E. Santo. 

Outros passeios 

No dia 2 diversos congressistas fizeram 
uma nova excursao marititna, o que lhes pro- 
porciou ensejo de admirarem as bellezas natu- 
raes da terra capichaba. 

No dia 3 visitaram o quartel do batalhao 
de ca^adores em Piratininga, sendo ali os con- 
gressistas recebidos com a maxima distin^ao 
pelo respectivo commandante e sua officiali- 
dade que lhes offereceram cafe com biscoutos, 
cerveja e refrescos, sendo trocados affectuosos 
brindes. t 

Ainda na tarde desse dia, dirigiram-se os 
congressistas ao Collegio de N. S. do Carmo, 
onde assistiram a ceremonia religiosa que ahi 
se realizava, dirigindo-se depois para a sala 
de aulas, onde, a pedido da respeitavel supe- 
riora irma Josepha Hosannah,foi dada pela se- 
nhorita Antoninha Barum a primeira li$ao de 
Esperanto, ouvida com a maxima atten^ao e 
maior interesse. 

A* noite ainda foi feita um agradavel pas- 
seio a Villa Velha. 

Visitas Officiaes 

A’ sua partida de volta para o Rio, uma 
commissao de congressistas visitou o Sr. Pre- 
sidente do Estado, o Prefeito de Victoria, o 
Bispo do Espirito-Santo e outras autoridades, 
e bent assim as reda$oes dos jornaes da cidade 
e o districto telegraphico, que esta sob a di- 
recqao do Sr. Paulo Dalle. Este saudou a re- 
ferida commissao, respondendo-lhe o Sr. Gui- 
lherme Azambuja Neves. Em seguida foi ser- 
vido aos esperantistas um delicado lunch, fin- 
do o qual os visitantes percorreram as instal- 
la^Ses da estaqao, retirando-se agradavelmente 
impressionados. 

Imprensa 

O «Diario da Manha», de Victoria, publi- 
cou informa^oes detalhadas sobre o Congresso 
e, na integra,todas as sauda$oes,propostas e a 
conferencia do Sr.Guilhertne Azambuja Neves. 

Tambem deram noticias do Congress# o 


hospedaram os congressistas, resolveram «Jornal do Commercio» e a «Folha do Povo». 
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Telegrammas de Governadores e 
Presidentes de Estados 


N° 1119 — Bello Horizonte — Dr. Couto Fer- 
nandes — Agradecendo seu delicado convite de 11 do 
corrente, pepo-lhe representar-me 8° Congresso Bra- 
sileiro Esperanto, por cujo brilhante exito formulo 
melhores votos. Cds. Sds. , 


(a) Autonio Carlos. 


N° 29 —Florianopolis—Of. 6-12-26. Porto Car- 
n*' ro Neto — Sec, Geral Congresso Fsperanto — 
Ri *—Mui*o agfradecido obseqinosa communica^ao exito 
bnlhante Oitavo Congfresso Esperanto. Felicito-vos 
pedindo tornar extensivos aos demais membros Con- 


8° Congreso Brasileiro de Esperanto 

Balancctc Geral 

Impertaticia recebida e pro- 
veniente de adhesoes de 
cong-ressistas B E M F E I- 
TORES. 300S000 

Idem de ASSOCIA£OES E 

GRUPOS. 360S000 

Idem de congresssistas AC- 

TIVOS. 330$000 

Idem de congressistas COO- 
PERADORES E DE 
PESSOAS DE FAMILIA 
DE CONGRESSISTAS . 110$000 

Venda de livros. 75$100 

Acquisicao de cartoes, pa- 
pel, enveloppes, blocks de 
papel timbrado e irnpres- 

sao de circulares. 

Importancia despendida com 

representa^ao,. 

Acquisi 9 ao de livros. 

Transportes e despezas miu- 

das...... 

Jornaes e revistas. 

Despendido com sellos e te- 

legrammas. 

Compra de uma placa de 

prata. 

Saldo entregue ao thesou- 
reiro da B. L. E. 


1:175$ 100 1:175$) 00 
Rio, 12 de Janeiro de 1927 

m O balanccte acima € o resumu dos balancctcs 
apresentados pclo 1* Thesou reiro, Sr. Josĉ Osorio de 
Miranda, c 2 # Thcsoureiro, Sr. Odillo Pinto, 


186$000 

12SOOO 

75S800 

35S900 

12SOOO 

71S220 

80S000 

702S180 


gresso a minha satisfafSo e votos. Fa$o votos cresecn- 
te divulga^So grande lingaa universa 1. Sauds. Cord. 

(a) Konder — Governador. 

• • 

N° 199 — 6-12-26 — Maranhŭo — Dr. Couto 
Feruaudes — Sub-Director Telegraphoa— Deixo sa- 
tisfazer desejos presado amigo por nio dis»por de ver- 
ba necessaria custeio representay5o Congresso Espe- 
ranto o que sinto sinceramente. Cords. Sauds. 

(a) Magalh2.es Almeida. 

# 

N* 619 — Maceio — 17-12-25 — Offi. Dr. Porto 
Carreiro Neto — Rio — Agrade^o vossa attenciosa 
communica^Jo e congratulo-me comvosco pelo exito 
obtido Ohavo Congresso Brasileiro Esperanto. 

(a) Costa Rcgo. 





2:189$000 


Brazila Ligo Esperantista 

Bilanco prezentita de l’ kasisto de B. L. E. <tl 
la 8*. Brazila Kongreso de Esperanto koj 
rilata al la periodo de / Januaro 
1925 9* s 3° Junio 1926 

Saldo je 31 Decembro 

1924 . 650S390 . 

Kotizaĵoj. 630$000 .. 

Vendo de libroj kaj 

propag^andiloj. 230$200 . 

Subvencio ricevita de 

de la Regna Kasejo 3:750$000 
Presado de 44 Brazila 
Esperantisto ” kaj 

aliaj presaĵoj. 

Poŝtelspezoj kaj.tele- 
gramoj ......... .. 

Aĉetado de libroj, ĵur- 
naloj kaj propag-an- 

diloj.. 

Aĉetado de mebloj , 
materialo kaj mal- 
g-randaj elspezoj ... 

Konservado de la si- 

dejo. 

Aliĝoj al Internaciaj 
Kongresoj kaj Aso- 

cioj .... 

Elspezo je reprezen- 

tado. 

Registrado de “Brazila 

Esperantisto ”. 

Elspezo farita okaze 
de la literatur-mu- 
zika kunsido de B. 

L. E. 

Saldo je 30 Junio 1926 



422$440 


«••••••• 


221$200 

400$000 


247$900 

57$000 

172$200 



• •••••*» 


5:260$590 


145$000 
1:143S910 
5l260$590 


Rio de Janeiro, 31! Novembro 1926 
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Oka Brazila Kongreso de 

Esperanto 

Proponoj aprobiiaj dnm la laborkonsido efekiivigiia 

je 30 Novembro 

La gratida supereco de Esperanto super 
la mortintaj kaj vivantaj lingvoj kt ŝis sur ĝia 
logika kaj klara simpleco, kiu tiel faciligas 
ĝian lernadon; kaj sur tio,ke ĝi forigas la ĉiam 
incitan politikan kaj nacian faktoron, kiu kon- 
tr«ŭ»taras, kiel netranssaltebla baro, la elek- 

ton de iu el la nun plej vaste parolataj lingvoj. 

0 

Sed, ĉiuj konsideradoj, kiujn oni povas 
fari pri la praktika valoro de Esperanto ne 
estas ankoraŭ suf ĉij por estigi ĝian ĝeneralan 
akcepton; estas necese, ke internacia akordo 
interhelpu, por ke ĝi fariĝu nepre bezona al 
la tuta homaro kiel facila kaj sola rimedo por 
la intelekta interrilatado. 





Tiel, do, mi proponas, ke la Oka Brazila 
Kongreso de Esperanto studu la necesajn 
rimedojn por tuj de nun atingi, ke la Fede- 
rala Registaro oficiale apogu la esperantigon 
de la ĉefaj brazilaj sciencaj kaj literaturaj ver- 
koj, kaj pli poste sin turnu al la alilandaj Re- 
gistaroj, por ke ili alprenu la saman decidon 
pri sia intelekta produktado. 


La Federacia Registaro permesos, se ĝi 
trovos konvene konsenti la peton de tiu ĉi kon- 
greso, al la Nacia Presejo eldoni senpage la 
Esperantan tradukaĵ>n de ĉiuj aluditaj verkoj, 
kaj la vendprezo estos difinata por la pago de 
la traduklaboro kaj de la ceteraj elspezoj. 


Raphael de Mayrink . 



Delegito de la Ministro de Eksterlandaj Aferoj 
ĉe la Oka Brazila Kongreso de Esperanto 
kunveninta en Victoria. 


Konsiderante ke Esperanto jam estas ins- 
truata en la publikaj lernejoj de diversaj ur- 
boj en Germanujo, Belgujo, Anglujo, Svisujo 
kaj aliaj eŭropaj landoj ; 

konsiderante ke en Rio de Janeiro jam 
funkciis en publikaj lernejoj kun granda suk- 
ceso kursoj de la internacia helplingvo; 

konsiderante ke dekreto de la Federala 
Distrikto permesas la nedevigan instruadon de 
Esperanto en la Normala kaj duagradaj ler- 

ne Ĵoj; .. 

mi proponas ke Brazila Klubo Esperanto 
klopodu apud la nuua ĉefurbestro Dro. Anto- 


Oilavo Congresso Brasileiro de 

Esperanfo 

Propostas aprovadas na sessao de trabalho realizada a 

30 de Novembro 

A grande superioridade do Esperanto so- 
bre as linguas mortas e vivas, esta na sua 
simplicidade logica e clara, que tornam a sua 
aprendizagem tao facil, e no facto de excluir 
o factor politico e nacional, sempre irritante, 
que se opp5em como uma barreira intranspo- 
nivel a escolha de qualquer das linguas mais 
faladas actualmente. 

Mas, como todas as consideraqoes que se 
possam fazer sobre o. valor pratico do Espe- 
ranto nao sao ainda sufficientes para deter- 
minar a sua acceita^ao geral; e preciso que um 
accordo internacional intervenha para que 
elle se imponha a humanidade inteira como um 
meio facil e unico de intercambio interna- 
cional. 

Assim, pois, proponho que o 8° Congresso 
Brasileiro de Esperanto estude os meios neces- 
sarios para obter desde ja do Governo Federal, 
que as principaes produc$oes scientificas e li- 
terarias brasileiras sejam traduzidas em Espe- 
ranto, dirigindo-se mais tarde, aos governos 
estrangeiros, afim de que adoptem o mesmo 
processo, em rela^ao a suŭ produc^ao intel- 
lectual. 

O Governo Federal autorizara, se julgar 
conveniente attender ao pedidodesse congres- 
so, a Imprensa Nacional a editar gratuitamente 
a traduc^So em Esperanto de todas as referi- 
das obras, servindo o pre^o da venda para o 
pagamento do trabalho de traduc^ao e das de- 
mais despesas. 

Raphael de Mayrink 

Delegado do Ministerio das Rela^Ses Ex- 
teriores ao 8° Congresso de Esperanto reunido 
em Victoria. 


. Considerando que o Esperanto ja e ensi- 
nado nas escolas publicas de diversas cidades 
da Allemanha, Belgica, Inglaterra, Suissa e 
outros paizes europeus; 

considerando que no Rio de Janeiro ja 
funccionaram nasescolas publicas,com grande 
exito, cursos da lingua auxiliar internacional; 

considerando qne um decreto do Districto 
Federal permitte o ensino facultativo dessa 
lingua na Escola Normal e nas escolas com- 
plementares; 

propomos que o Brazila Klubo Esperanto 
se esforce junto ao actual Prefeito, Dr, Anto- 
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nio Prado Juuior, por ke tiuj kursoj estu res- 
tarigitaj la venontan jaron. 

A. Couto Fernandes 
Guilherine Azanibuja Neves 
Lcvino Fanzeres 

Ni proponas ke la Oka Brazila Kongreso 
de Esperanto esprimu la deziron» ke ĉiuj bra- 
zilaj scienculoj interesiĝu pri Esperanto, stu- 
dante tiun lingvon, tieL ke liaj verkoj estu 
tradukataj Esperanten kaj eĉ rekte skribataj 
en la lingvo internacia. 

E. Backheuser 
Porto Carreiro Neto 


Konsiderante ke U. E. A. estas la plej 
bona pruvo ne nur de la disvatigado de Espe- 
ranto en la tuta mondo kiel ankaŭ de ĝia 
aktuala utileco; 

ni proponas ke la Oka Brazila Kongre30 
de Esperanto esprimu la deziron ke ĉiuj veraj 
esperantistoj en Brazilo aliĝu al la nomita 
asocio. 


Carlos Domingues 
Porto Carreiro Neto 

Konsiderante, ke la lingvo internacia Es- 
peranto pli kaj pli divastiĝas en la komercaj 

rondoj; 

konsiderante, ke la Unua Kongreso de 
la Komercaj Asocioj kaj la Dua Amerika Kon- 
greso de Ekonomia Divastiĝo kaj Koinerca 
Instruado konsilis la lernadon de Esperanto 
en la komercaj lernejoj kaj ĝian uzadon en la 
interkomunikiĝo kun la fremdlandaro; 

konsiderante, ke la plej gravaj komercaj 
asocioj en Brazilo aliĝis al la oka Kongreso; 

konsiderante, ke en la kursoj de «Asocia- 
(jao dos Empregados no Commercio do Rio de 
Janeiro» Esperanto estas devige iustruata; 

la oka Brazila Kongreso de Esperanto es- 
primas la deziron, ke en la programoj de ĉiuj 
brazilaj komercaj lernejoj oni faru same. 


A. C, Arruda Beltrao. 




rv 


Konsiderante la grandau progresadon de 
la lingvo Esperanto en Brazilo, kie okazas, tie 


Ĉi, en la nuna 

|*TC901 


omento, la Oka Braziia Kon 


nio Prado Junior, para que esses cursos sejam 
restabelecidos no anno proximo vindouro. 


A. Couto Fernandes 
Guilherme Azambuja Neves 
Levino Fanzeres. 


Propomos que o 8 ° Congresso Brasileiro 
de Esperanto fa^a votos por que todos os sci* 
entistas brasileiros se interessem pelo Espe* 
rauto, estudando essa lingua, de forma que 
as suas obras sejam traduzidas em Esperanto 
e mesmo directamente escriptas na lingua in- 
ternacional. 


E. Backheuser 
Porto Carreiro Neto 


Considerando que a Associa^ao Univer- 
sal do Esperanto (U. E. A.) e a melhor prova 
nao so da divulga^ao do Esperanto no mundo 
inteiro como tambem da sua actual utilidade; 

propomos que o 8 ° Congresso Brasileiro de 
Esperanto formule votos para que todos os es* 
perantistas do Brasil adhiram a essa associa- 
$ao. 

Carlos Domingues 
Porto Carreiro Neto 


Considerando que a lingua internacional 
Esperanto cada vez mais se propaga nas rodas 
commerciaes; 

considerando que o 1° Congresso das As- 
socia^oes Commerciaes e o 2 ° Congresso Ame* 
ricano de Expansao Economica e Ensino Com- 
mercial recommendaram o estudo do Espe- 
ranto nas escolas commerciaes e o seu emprego 
uas rela$oes com o estrangeiro; 

considerando que as mais importantes as* 
socia^Ses commerciaes do Brasil adheriram a 
este Congresso de Esperanto; 

considerando que no curso commercial 
da Associa^ao dos Empregados no Commercio 
do Rio de Janeiro o Esperanto e obrigatoria* 
mente ensinado; 

O 8 ° Congresso Brasileiro de Esperanto 
exprime o desejo de que se fa$a o i 
programmas de todas as escolas co 
brasileiras. 


es 


19III 


mo nos 

erciaes 


Antonio Carlos de Arruda Beltrao 


Considerando o grande desenvolvimento 

da lingua Esperanto, no Brasil, onde se rea* 
lisa> aqui, actualmente, o Oitavo Congresso 

Brasileiroj' - ^ ? * 1 ' 
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ke tiu progresado estas la reflckt^ĵ) de 
granda universala movado, kiu jam okazigis 
multnotnbrajn kongresojn, tiel montrante la 
plej grandan diskonatecon kaj la. plej bonan 
akcepton de Esperanto; 

ke multaj skoltaj institucioj en Eŭropo 
jam decidis konsideri Esperanton kiel oficialan 
lingvon por la rilatoj inter diversnaciaj kaj 
malsamlingvaj skoltoj; 

> | * i 4*ĝ, • ĵtj N| % f + m * 4 . f. - 0m « | I i E \ ** | « 

ke,tiel,Esperanto estos granda rimedo por 
la progresigfo de Skoltismo, efike utilante al 
la propag-ando de la idealoj de la uobla afero, 
ĉar ĝi alproksimig-as, per la skribata kaj per 
la voĉa parolo, la skoltojn de la tuta mondo; 

ke Esperanto solvos, en la internaciaj 
kongresoj kaj gratidaj ĵamboreoj de skoltoj, 
la problemon de la tuja interkompreno inter 
Ĉefoj kaj skoltoj de ĉiuj kunvenintaj grupoj. 

ke la publikigo, en tiu ling-vo, de tekni- 
kaj verkoj, libroj, revuoj, gazetoj, katalogoj 
k.t # p. forte helpos la Skoltan Movadon; 

la Federacio de Brazilaj Skoltoj prc- 
ponas, ke, simile al tio, kion decldis la Unua 
Brazila Kongreso de Skoltismo, okazinta en 
1922, la Oka Brazila Kongreso de Es- 
peranto decidu, ne nur konsili la studadon, 
sed uzi ĉiajn rimedojn por ke estu intensigita 
la lernado de la internacia helplingvo en la 
skoltaj rondoj, per la starigo, en la lernejoj 
Je instruistoj kaj ankaŭ en la asocioj kaj gru- 
poj, de kursoj de Esperanto, por ke estu pli 
facile atingita la especialeco de interpretanto 
de tiu ling-vo; ĝi decidu krom tio, ke, pro la 
plene pruvita utileco de Skoltismo en la mo- 
[ala, fizika, civitana kaj intelekta edukado kaj 
J nstruado, la Esperantaj organizaĵoj helpu la 
propagandon de la institucio de Baden Pow- 

Itiel estigante la reciprokan kunlabora- 
don por la noblaj idealoj komunaj ' al la Du 

Movadoj. 


Guilherme Azambuja Neves . 


que esse desenvolvimento e o reflexo de 
um grande movimento universal que ja conta 
a realisa^ao de innumeros congressos, attes- 
tando a maior divulga<jao e a melhor acceita* 
9 Ŝ 0 do Esperanto; 

que muitas institui^oes escoteiras da Eu- 
ropa tem ja resolvido considerar o Esperanto 
como lingua official para as rela<;oes entre es- 
coteiros de diversas nacionalidades e linguas 
diversas; 

que, assim, o Esperanto sera utn grande 
factor do desenvolvimento do Escotismo, ser- 
vindo efficientemente a propaganda dos ideaes 
da nobre causa, com a approxima 9 ao, pela pa- 
lavra escripta e falada,dos escoteiros de todo 
o mundo: 

que o Esperanto resolvera nos congressos 
e grandes jajnborees internacionaes de escotei- 
ros o problema do prompto e mutuo entendi- 
mento entre chefes e escoteiros de todas as 
tropas concurrentes; ' * V 

que a publica^ao, nessa lingua, de traba- 
lhos technicos, livros, revistas, jornaes, cata- 
logos, etc, auxiliara poderosamente o Movi- 
mento Escoteiro; 

propoe a Federa<;ao de Escoteiros do 
Brasil, que, semelhantemente ao que resolveu 
o Primeiro Congresso Brasileiro de Escotismo, 
reunido na Capital Federal, em 1922, o Oitavo 
Congresso Brasileiro de Esperanto resoiva nao 
somente aconselhar o estudo, mas envidar to- 
dos os esforcos para que seja intensificada a 
aprendizagem da lingua auxiliar internacional 
nos meios escoteiros, estabelecendo-se nas 
escolas de instructores, bem como nas asso* 
cia^oes e grupos , aulas de Esperanto, para 
maior facilidade da obtengao da especialidade 
de interprete dessa lingua, e que reconhecidas 
as vantagens do Escotismo na educa$ao e ins- 
truc<;ao moral, physica, civica e intellectual 
da mocidade, as organisa^oes esperantistas 
auxiliem a propaganda da institui$ao de Baden 
Powell, realizando assim a mutua collabora- 
<;ao para os nobres ideaes commutn aos Dois 
Movimentos. 

Guilherme Azambuja Neves. 




via loka grupo, al Brazila Ligo Esperantista 
kaj al Universala Esperanto-Asocio (U. E. A) 
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« Salve, cidade formosa do formoso Espi- 
rito Santo! Victoria,que sois, vos representaes 
a lidima victoria da actividade, assim guiada 
pela intelligencia, como inspirada pelo cora- 
<jao. Aqui esta quem vos adora com alma de 
patriota e vos contempla desvanecido, como 
prodigiosa forqa em que vos consubstanciaes, 
incansavel na obra dŭ grandeza do vosso Es- 
tado e de toda a Patria Brasileira. 

Em verdade ostentaes bellissima victoria 
— victoria de um Congresso de Geographia e 
de um Congfesso de Esperanto. Alli os geo- 
graphos, ainda que tenham diante dos olhos a 
terra-patria, estudam este e aquelle pedatjo da 
terra, assim como nao esquecem toda a terra. 
Aqui os esperantistas sentindo bem de perto 
com a formosŭ Victoria o cora$ao ainado do 
Brasil.tambem sentem tanto as alegrias quan- 
to as tristezas de todas as patrias: encaram de 
frente a Humanidade. A terrŭ como organismo 
que tem a sua historia, constitue a maior pre- 
occupaqao do Congresso de Geographia. Mas 
e o organismo terrestre o que se contempla 
atraves da lithosphera, da hydrosphera, da 
atmosphera. 

O organismo dos organismos, a Huraa- 
nidade , cuja segunda infancia esta no periodo 
das velhas theocracias e cuja adolescencia se 
acha na edade media, esse organismo dos or- 
ganismos faz o assumpto, egualmente maior, 
do Congresso de Esperanto. . 

Ao certo com o organismo terrestre nao 
ha simplesmente a Geographia Physica: a uni- 
dade do systema impoe a momentosa cogita- 
<jSo da Geographia Humana. Mas e sempre 
Geographia. Ao passo que com o organismo 
dos organismos, com a Humanidade, e mais 
do que a Historia o que ahi surge ao olhar do 
pensador; e a philosophia da Historia indi- 
cando o passado e o futuro. Alias, para que 
seja devidamente apreciado o presente, nao 
ha como negar a importancia de tao alta phi- 
losophia. Ah, como sao poucos os que sabem 
comprehender a hora que vae passando! Por- 
que nem toda gente logra lanqar as vistas so- 
bre os dias de amanha; a historia nao e mais 
do que o passado. E tao somente com a phi- 
losophia da historia e que se consegue a visao 
do passado e do futuro. 

Pois bem. Sois vos,esperantistas, queridos 
samideanos, vos, melhor que os simples geo- 
graphos,os que comprehecdeis a evolu^ao do 
organismo dos organismos, sua formaqao ate 
o momento em que nos encontramos, sua grar- 
deza acima de cada patria; a lingua em que 


exprimis os vossos sentimentos e as vossas 
ideas, e a lingua da Humanidade. E que lin- 
gua formosissima! Mas nao so formosissima, 
por isso que permitte o Esperanto o estudo 
de todas as linguas. E nao sou eu quem o diz; 
e Mayor, o latinista que toda gente admira, 
latinista e notavel prbfessor da Universidade 
de Cambridge. 

No trato de creaturas humanas e de todas 
as creaturas humanas, nao vos insulaes dentro 
no recanto de um peda$o de terra ; estaes em 
toda a terra. Certamente nao sabeis suffocar 
os estos do amor patriotico. Porque com o 
amor ao Brasil e que tendes o coraqao devotado 
a causa da Humanidade. Nem se extingue o 
patriotismo com o amor a Humanidade. As 
patrias com effeito vao completando-se por 
meio do influxo nobilitante do amor a Huma* 
nidade. Sem esse amor fecundo nao se enten* 
dem, nao podem de facto entender-se as pa- 
trias: extraviam*se, afastam*se umas das ou- 
tras, perdem*se por ahi em fora, ou lutam, ba- 
tem-se umas contra outras, odeiam-se assus* 
tadoramente. E esse amor a Humanidade in* 
contestavelmente apressa, coordena e assegura 
feliz convergencia de todas as patrias na por* 
tentosa obra collectiva da civiliza$ao. 

Infelizmente ainda se acham em numero 
muito reduzido os individuos que sentem cons* 
cientemente o amor a Humanidade. Mas, quei* 
ramos ou nao queiramos, somos impellidos por 
tamanho amor; e a humanidade quem nos vae 
levando por deante. «O homem agita-se e a 
Humanidade o conduz». E feliz a creatura que 
traz, na consciencia, a maravilhosa vibra^ao 
do amor a Humanidade. 

De qualquer modo, a Humanidade, que se 
veio formando, primeiro, na carencia de uma 
lingua, depois na confusao de todas as linguas, 
a Humanidade ahi esta com a cantante, bella 
e bem elaborada lingua Esperanto,fazendo que 
os povos, as na<joes,os Estados mais diversos, 
admiravelmente se comprehendam. 

Eia! avante,queridos samideanos! 

Nao e a lingua pela propria lingua o q ne 
esta agitando as phalanges esperantistas: * 
a lingua pelo amor a Humanidade. 

Com os congressos de geographia vao es- 
treitando-se os la^os que prendem os varios 
trechos, os diversos recantos das populaqoes 
do planeta; a terra e toda a terra sentem*u a 
nao so os bons geugraphos, senao e cada ve2 
mais os membros desses congressos. Mas u a0 
bastam essas correntes ligando, em unidatl e 
superior, as differentes regioes da terra. A 
questao esta na solidariedade humana e u a 
continuidade historica; sendo certo que se uos 
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depara mais nesta continuidade que naquella 
solidariedade. 

Eia! avante, queridos samideanos! 

A encantadora cidade em que estaes reu- 
nidos e, pelo proprio nome, um symbolo; cha- 
ma-se Victoria. sem duvida e a victoria o 
que assignala na bella terra espiritosantense 
a existencia quer do Congresso de Geographia, 
quer do Congresso de Esperanto. Do proprio 
ambiente desta cidade a victoria exsurge natu- 
ralmente e coroa os benemeritos organizado- 
res desses dois congressos que lionram a cul- 
tura do paiz. 

Congressistas de mn e de outro congres- 
so, aqui estao as hotnenagens que vos rendo, 
almejando muito de coraqao, para os vossos 
esforqos, para os vossos trabalhos, para as 
vossas dedicaqoes, na Victoria abeti^oada, nesta 
formosa cidade do formoso Espirito Santo, 
toda a victoria de que sois digtios. 

h 

Gtneral Dt. J. M. Moreira Guimaraes , pre- 
sidente da Sociedade de Geographia do Rio de 
Janeiro . 

KRO N IKO 

MARANHlO. — 5. Luiz. Finiĝis la 
kursoj de Esperanto ĉe la «Acadetnia do Com- 
mercio» direktitaj de s-roj Dornitigos Perdigao 
kaj Pereira de Castro. Sep lernautoj estas 
aprobitaj eti la ekzamenoj faritaj ĉe la jarlino. 

CEARA’. — Fortaleza. Ea loka grupo 
«Nova Sainideanaro» aliĝis al la Oka Kongreso 
kaj estas reprezentita de f-ino Romancina 

Caltnon. 

PRRNAMBUCO — Recife, Reveninte el 
Edinburgo a-ro Carlos Domingues, delegito de 
la Braziia Registaro ĉe la Universala Kongreso 

de Esperanto, vizitis la ĉefurbon de la Stato, 
kie li naskiĝis. Tie li estas ricevita de la re- 
prezentanto de la Prezidanto de 1’ Ŝtato, d-ro 
Sergio Loreto, de s ro Sebastiao de Albuquer- 
<iue,kiu lin salutis en la nomo de la lokaj espe- 
rantistoj, kaj de diversaj parencoj kaj amikoj. 

D-ro Carlos Domingues vizitis d-ron Ser- 
gio Loreto kaj la redakciojn de la lokaj ĵur- 

naloj. 

“Jornal do Commercio” kaj “Jornal do 
Recife” siciigis sian legantaron pri lia vizito. 
Tiu ĉi* ankaŭ transskribis la artikolon de 
prof. d-ro E. Backheuser aperintan en «O 

Jornal».,el Rio de Janeiro. 

«Diario de Pernambuco» publikigis lon- 
gan intervjuon,kiun unu el ĝiaj redaktoroj ha- 
v is kun d-ro C. Domingues pri la kongreso de 
Edmburgo kaj noton pri la estonta koagreso. 


«A Provincia» aperigis bonegan artikolon 
de s-ro Getulio Amaral, grava komercisto, pri 
tiu kongreso kaj la brazila delegito. 

«O Cultivador* varme salutas dr-on C. 
Domingues kaj transkribas la artikolon de s-ro 
Amaral.Tiu ĉi ĵurnalo kaj la revuoj «Revista 
da Cidade» kaj«Revista dos Mutiicipios» aperi- 
gis la portreton de d-ro Domitigues kaj fotogra- 
f«<ĵ >n de la kongresejo. 

— «A Provincia» ankaŭ publikigas la 
lecionojn de Esperanto disradiitajn de s-ro 
Sebastiao de Albuquerque pere de la radista- 
cio de Olinda. 

ALAGOAS — Maceio. La gazeto «A Luz» 
publikigis artikolon titolitau: <* La lernado de 
Esperanto estas utila » kaj noton j>ri la kongreso 
de.Victoria. 

BAHIA — S. Salvador. «A Nova Era», 
organo de la Bahai-Movado, aperigis longan 
artikolon pri Ksperanto verkitan de s-ro J. F. 
Morton. 

ESPIRITO SANTO — Victoria. Havis 
grandan sukcesou la 8a Brazila Kongreso de 
Esperanto tie okazinta ĉe la lino de Novetnbro 
sub la honora prezido de d-ro Florentino Avi- 
dos, prezidanto de la Stato. Pri ĝi ni detale 
parolas aliloke. La grava jurnalo «Diario da 
Matilta» publikigis dctalajn itiformojn pri la 
kotigreso, la tutaju salutojti kaj proponojn. 

Gi ankaŭ trausskribis la intervjuon kun 
d-ro Carlos Douiingues aperinta en «Jornal do 
Brasil.» Ankaŭ parolis pri la kongreso «Jor- 
nal do Comtnercio» kaj «Folha do Povo». 

S. PAULO — A. Faulo. Ĉeestis la Okan, 
kiel reprezentanto de la «Populara Asocio Es- 
perantista», ĝia prezidanto, s-ro Castorino Go- 
mes de Carvalho. La ĵurnaloj «A Gazeta» kaj 
«Correio Paulistano» publikigis telegramojn 
kaj notojn pri Esperanto. 

Santos . « A Tribuna » aperigis telegra- 
mojn pri la esperanta movado. 

' Barretos. — La “Uniao Evangelica Fe e 
Esperanqa”, spirita unuiĝo, kies sekretario 
estas nia samideano s-ro Jose Henrique Ary 
Fernandes, intencas starigi lernejon, kiej oni 
instruos Esperanton. 

S. CATHARINA— Floriattopolis . La tieaj 
esperantistoj estas reprezentitaj ĉe la Oka de 
la tnalnova kaj klera samideano d-ro Jose A. 
Boiteux. 
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A. Bonifacio . La «Esperantista Rondeto 
Verda Stelo» aliĝis al la Oka. 

RIO GRANDE DO SUL — Potto Alegre. 
Laĵurnaloj «Correio do Povo» kaj «O Ferro- 
viario» publikigis notojn pri Esperanto. 

A 

/V/oAij.Ceestis la Okan la distinginda kaj 
fervora esperantistino f-ino Antoninha Barum, 
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Ŝi reprezentis la laborenian lokan g-rupon 
«Verda Stelaro.» 

MINAS GERAES — Marianna. — Aliĝis 
al la Oka kanoniko Raymundo Octavio da 

Trindade, ĝenerala sekretario de la tiea Cef- 
episkopejo, kiu estas reprezentita de s-ro E. 
Felix Tribouillet. 

RIO DEJANEIRO— Aliloke ni parolas 
pri la alveno de dr*o Carlos Doming-ues, dele- 
g-ito de la Brazila Registaro ĉe la XVIII Uni- 
versala Kongreso de Esperanto, kaj la festoj 
al li dediĉitaj. 

— Je la 28 de Oktobro, ĉe la sidejo de B. 

K. E.,okazisteo dediĉita al d-ro A. Couto 
Fernandes , kies naskiĝa datreveno okazis 
ant; ŭ kelkaj tagoj. 

— Tuj post la alveno de la esperantistoj, 
kiuj ĉeestis la Okan Kongreson,« Virina Klubo> 
okazigis ĉe sia sidejo teon dediĉitan al f-ino 
Antoninha Barum, reprezentantino de la labo- 
rema grupo «Verda Stelaro», el Pelotas. Sin 
salutis f-ino Maria Luiza Bocayuva, prezidan- 
tino de la klubo. Tre kortuŝita dankis f-iuo A. 

Barum. Ĉeestis la intiman kunvenon,krom di- 
versaj geesperantistoj el Rio de Janeiro, d-ro 
Jose A. Boiteux kaj s-ro Joao Vianna, kiuj re- 
prezentis ĉe la kongreso, respektive, la espe- 
rantistoj el S. Catharina kaj tiuj de B. Hori- 
zonte. 

i k V % 

— Je la 13 de Decembro, okaze de festo 
organizita de lnstituto por Blinduloj Benjamin 
Constant,ĉe la sidejo de Radio Klubo de Bra- 
zilo, estas disradiita parolado de la malnova 
kaj distinginda samideano s-ro Francisco Al- 
meida Junior. Li protitis la okazon por fari 
propagatidon de Esperanto kaj speciale de la 

eldono por blinduloj de la «Internacia Radio 

______ * • 

Revuo>. 

— En la programo de la «Escola Brasi- 
leira de Ensino por correspondencia» (Brazila 
Lernejo por Instruado per Korespondado), kies 
ĝenerala direktoro estas s-ro Joaode Camargo, 
estas ankaŭ kurso de Esperanto. 

«Jornal do Commercio>, «O Globo> kaj 
«Jornal do Brasil> publikigis tradukon de 
longa komunikaĵo farita en Ksperanto al B. 

L. E. de la «Internacia Instituto de Intelekta 
Kooperado.> 

— «A Patria> aperigis ilustritan artikolon 
pri la 19a Universala Kongreso de Esperanto. 

«Correio da Manha> publikigis longan 
telegramon el Londono pri la edziĝo de la gees- 
perantistoj s-ro advokato Jackson Coleman kaj 

f-ino Muzza Schonam. 

Aukau ‘ # Jornal do Commercio“A 
Noite n kaj o “Q Brasil” publikigis telegra- 


mon pri tiu edz ; ĝo. La lasta ĝin aperigis per 
dikaj literoj kun granda titolo. 

“A Noite” ankaŭ aperigis la portretojti 
de la geedzoj kaj artikolon titolitan “Atna 
romano en Esperanto”. 

— “O Malho” aperigis la belan fotogra- 
jon faritan dutn la Kongreso de Edinburgo, 
kies kliŝon ĝi cedis al Brazila Ligo Fspe- 
rantista. 

— Dum la Oka Brazila Kongreso de Es- 
peranto la ĝenerala sekretario sendis detalajn 
telegramojn pri ĝiaj ĉefaj okanzintaĵoj al 
“Agencia Atnericana” (Amerika Agentejo), 
kiu ilin transsendis al la ĵurnaloj aperantaj en 
Rio de Janeiro.Jen estas la nomoj de laĵurna- 
loj, kiuj ilin publikigis: "Jornal do Brasil , 0 
Jornal , A Noticia , Vanguarda , Rio Jornal , 0 
Globo , O Paiz , A Rua , Correio da Manha , A 
FolJia , Gazeta de Ncticias , kaj Rencfdo. 

Jornal do Conimercio , Jortial do Brasij 0 
Globo , la katolika gazeta il A Ctus 9f kaj la 
katolika revuo fi O PJiaroV ’ aperigis resumon 
pri la kongreso. 

— Okaze de la festo memoriga de la 
datreveno de Ffondo de “Asocio de Katolikaj 
Skoltoj de Gloria” oni ludis ludon nomatan 
Pnlkuro dediĉitan al B. L. E., kiu donacis 
premion al la venkintoj. 

“O Escoteiro da Gloria”, organo de tiu 
asocio,publikigas tradukon de la Komentario al 
la Skolta Leĝaro ,aperinta en“Skolta Heroldo.” 

— “A Biblia pelo Mundo” (Biblio tra la 
mondo), organo de la “Brita kaj Fremda Bi- 
lia Societo” kies sekretario en Brazilo estas 
s-ro Rev. A. Telford, publikigis artikolon pri. 
“La Biblio en Esperanto”. 

ESPERANTA GAZETARO 

KALIFORNIA FOLIETO — Eldonita de 
Kalifornia Esperanta Asocio. Redaktoro: F. 
Postnikov. Adreso: 1633 Diuight Way , Ber- 
keley. California. 

JUNA AZIO. Folieto. Esperanto-Kenkju- 
Sa. Motozono , Kojimachi, Tokio , Japan. Jara- 
bono: O. 75Jen. 

SCIIGOJ. Maŝinskribita folieto. Eldo- 
nita de Germana Esperanto Asocio, loka societo 
en Dresdeno. Oficejo.* Struvestr, 40 . Dresdeti. 
Germanujo. Kotizo: kvaronjare Rm. 3. — po r 
ordinaraj membroj. 

L’ARALDO ESPERANTISTa. Duoti- 
monata gazeto por la propagando de Esperafl* 
to. Redaktejo: str. Vittorio Veneto, Atezzo , Itŭ* 
lujo. Jarbono: 8 liroj. 

VERDA MONDO. Monata gazeto espe- 
ranta. Organo de Esperanto-Propaganda Aso* 
cio, Kameok Kioto-fu. Japanujo. Jarabono 3 

Sv, Fr/ • • ; 3 f* v 
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XVIII CONGRESSO UNIVERSAL DE ESPERANTO 



* Apresentado pelo Dr Carlos A. G. Domingues, delegado do Brasil no Congresso 

Universal de Esperanto, em Edinburgo. 






• • * • •• 

iuxmo. Sr. Dr. Affonso Penna Junior, Tendo partido do Ric de Janeiro a 17 de julho, 
M. D. ministro da Justiga e Neg-ocios Interir. alcancei o Havre a 5 de agosto, quando o 
Tenho a honra de apresentar a V. Ex. Congresso ja se tinha iniciado. Por isso, em- 

jj’ . bora a passag-em 

fosse ate- Ham- 



res — 

o relatorio dos 
trabalhos do 18° 

Congresso Uni- 
versal de Espe- 
ranto, reunido 
em agfosto ulti- 
mo,em Edinbur- 
go, na Escossia, 

e a que, distin- 
guido pela no- 
mea^ao desse 
ministerio, com- 
pareci como re- 
presentante do 
Coverno Fede- 
ral. 

* 

Fui ig-ual- 
mente honrado 
com outras dele- 
ga?oes—do Club 
de Eng-enharia, 

da Sociedade de Geographia do Rio de Janei- 
f o, da Associaqao Commercial do Rio de Janei- 
ro > ^a Associa$ao dos Empregados no Com- 
mercio do Rio de Janeiro, do Instituto Brasi- 
leiro de Contabilidade e da Liga Esperantista 
ilrasileira, associa^oes essas que quizeratn 
aproveitar-se da opportunidade da minha ida 
a Edinburgo e espontaneamente me delega- 
r am poderes para represental-as naquella reu- 
nia o internacional. 

. Outras importantes instituigoes, que rei- 

lcradamente teem demonstrado a sua sympa- 

pelo Esperanto, taes como a Associa$ao' 

^tasileira de Imprensa,segundo me declararam 

s eus directores apos d minha volta, deixaram 

°e.ine conferir poderes de representa^ao por 

ua ° teretu sabido a tempo dessa minha com- 
Biissao. 

V% , 

• ’ * , * 9 f •* > . * , » 

A viagem para Edinburgo 

• % * 0 • »^ • i .« • , • -‘.t 

. A rninha passagem foi requisitada por esse 
, ^ para o.paquete Almirante Jaceguay y 

0 ptimeiro do Loyd Brasileiro a sair eatao, 


S6de do Congresso 


burgo, resolvi 
interromper a 
viagem no Ha- 
vre, porque o 
Ahnirante Jace - 
guay so chega- 
ria aquelle porto 

allemao mais ou. 
menos a 14 de 
agosto, isto e, 
depois de encer- 
rado o congres- 
so, e assim a 

travessia Ham- 
burgo - Edinbur- 
go nao era con- 
veniente. Na* 
noite de 5, por» 

. tanto, atravessei 

a Mancha a bordo do Hartonia e desembarquei 
em Southampton na manha do dia 6. Tomando* 
passagem immediatamente para Londres e, 
em seguida para Edinburgo, pude chegar a 
capital escosseza na occasiao em que se rea- 
lizava o grande baile internacional do con- 
gresso. 




.V 


I\ rcccp^ao ao delegado brasileiro 

* v 

. Ja nessŭ reuniao pude perceber a optima 
impressao que, entre os congressistas, causou' 
o facto de ter o Brasil, situado a immensa 
distancia do local do congresso,' mandado um 
representante especial, impressao essa tradu- 
zida nos innumeros cumprimentos que recebi 
dos mais notaveis esperantistas ali presentes.' 
Compareci, na manha seguinte, a sessao plena 
que se effectuava no «General Assemblj HalU 

da Unitee Free Church of Scotland» literal- 

9 •" • ♦* 

mente cheio. O presidente docongresso, Dr, 
W. M. Page, fez-me tomar logar ao seu lado 
e, logo no inicio dos trabalhos, communicou 
a graade assemblea que ia dar a palavra ao 
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representante do Brasil, havia poucochegado. 
Os applausos com que fui recebido ao subira 
tribuna da presidencia, de onde falei por uma 
distinccjao especial do «honourable» Page ao 
Governo do nosso paiz, esses applausos foram 
de tal sorte .que dei por compcnsados os es- 
for^os que empregara para estar etn Edinburgo 
ainda tto perioilo do congresso. 

Os applausos repetiam-se a cada passo, 
sobretudo quando tive occasiao de enumerar 
os actos com que o Governo Brasileiro tem 
apoiado a propaganda do Esperanto no Brasil 
desde o seu inicio. O nome do actual chefe 
do Estado, o Exmo. Sr.Dr. Arthur Bernardes, 
e o de V. Ex., que se dignara determinar que 
o Brasil comparecesse officialmente aquelle 
certamen, foram saudados por uina multidao 
deveras internaciotial. 

Sauda^oes ao Brasil 

E quando, depois dessas varias interrup- 
(joes, cheguei ao termo do meu discurso, o Dr. 
Page pronuncion uma vibrante sauda^ao ao 
Govertio Brasileiro, cultc e progressista, que 
tao bent sabe eotnprehender as necessidades 
impostas pela civilisa^ao hodierna e apoiar os 
nobres tnovitnentos que dignificam a huniani- 
dade. Toda a assemblea approvou enthusias- 
ticamente as palavras do presidente. 

No correr da mesma sessao, o Sr. Robert 
Kreuz, secretario da Commissao Central Inter- 
nacional do Movimento Esperantista, e outros 
oradores liveratn occasiao de referir se ao Bra- 
sil, despertando sempre manifesta^oes de sytn- 
pathia. 

E’ verdade que eu nao pudera estar pre- 
sente ao Congresso desde a sessao de abertura. 
Mas o facto da apresenta^ao do Brasil se ter 
feito destacadainente, em uma sessao especial, 
e nao conjunctamente com algumas dezenas de 
outras representaijoes, deu, sem duvida, maior 
relevo a adhesao do nosso paiz. 

Apresentadas, pois, as minhas credenci- 
aes, tomei parte nos trabalhos que se se- 
guiratn. 

Os patronos do Congrcsso 

O 18 c Congresso Universal de Esperanto 
teve como patronos uma longa serie de homens 
eminente da Gra-Bretanha, a frente dos quaes 
S. o duque de Connaught. 

'i . u , , / / 

A presidenda 

Na sessao de abertura foi eleito, por ac* 
clama^ao, presidente do Congresso o Dr, W. 


Page, notavel advogado em Edinburgo e es* 
for^ado pioneiro do Esperanto. Os vice-presi- 
dentes,em numero de dez,representavam difTe- 
rentes paizes. 

Um telegramma do rei Jorge V 

Etn resposta a um telegramma enviado em 
nome do Congresso ao rei da Inglaterra, foi 
recebido e lido o despacho seguinte: «O rei 
ordena-me que transmitta os seus mais cor- 
diaes agradecimetitos pela amavel mensagem 
que dirigistes a Sua Mensagem em nome do 
18° Congresso Universal de Esperanto. S. Ma- 
gestade espera que tereis um Congresso cheio 
de exito.» 

As boas vindas das autoridades 

de Edinburgo 

O «bailie» Fergus Harris, chefe dos tna- 
gistrados de Edinburgo,em nome da comtnuna, 
disse, em Esperanto, as boas vindas aos dele- 
gados. Expressou o prazer que sentiam as au- 
toridades da cidade de que esta tivesse sido 
escolhida para sede do Congresso. Embora 
Edinburgo tivesse sido theatro de muitos con- 
gressos, ella ttunca vira um tao costnopolita e 
tao representativo. O orador cooiprehendia 
perfeitamente a importancia do Esperanto e 
cordialmente desejava ao movimento uffl 
grande exito. 

O discurso presidencial 

O discurso do Dr. Page frizou que os con* 
gressistas estavam reunidos em utn salao em 
que se haviam effectuado muitos congressos 
internacionaes notaveis, mas este congresso 
era unico sob um ponto de vista: os outros 
congressos tinham sido utna Babel de linguas 
e dependiam de interpretes para que os dis* 
cursos se tornassem comprehendidos, mas, 
neste congresso, os interpretes eram desneces* 
sarios, porque so uma lingua seria usada — 
o Esperanto. 

/\s sauda^oes dos representantes 

* . # «i * • 

Era seguida, os delegados dos vartos pa l * 
zes fizeram pequenas saudaijoes. Os seus dis- 
cursos, conforme assignalou unanimemente a 
imprensa de Edinburgo,mostraram eloquente* 
mente, que o Esperanto e falado da mesma 
maneira em todo o mundo. 

Usaram igualmente da palavra os repre* 
sentantes de diversas institui$6es internacio* 
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naes, entre as quaes a Cruz Vermslha inter- 
nacional. 

O Sr. C. C. Tarelli, secretario da Repar- 
ti(jao Internacional do Trabalho da Lig*a das 
Na^oes. disse que a experiencia convenceu a 
R. I. T. de que o Esperanto e perfeitamente 
adequado para exprimir tudo quanto o homem 
possa pensar ou sentir. 

R Univcrsidade Internaciondl 

No mesmo dia da sessao inicial,realizou se 
a abertura da Universidade Internacional, cujo 
presidente de hotira foi o professor Charles 
Richet, da Universidade de Paris, e presidente 
effectivo o Dr. Edmond Privat, da Universi- 
dade de Genebra. 

O professor Pierre Bovet, reitor do InslL 
tuto Jean Jacques Rousseau,de Genebra, fez o 
discurso inaugural da Universidade,esbo$ando 
o desenvolvimento historico da idea da Univer- 
sidade, desde os tempos mais remotos.As uni- 
versidades sempre tiveram caracter accentua- 
damente internacional. A moderna crea^ao de 
universidades em paizes de varias littguas na- 
cionaes, e a falta de utna ling-ua commum — 
visto que o latim nao e niais utilizado para 
esse mister — toruaraui mais evidente a neces- 
sidade do esperanto. A Universidade Interna- 
cional pro.vou, entre outras cousas, quao facil- 
mente adifficuldade linguistica pode ser supe- 
rada pelo uso do Esperanto — lingua perfeita- 
meute adaptada a dissemina<jao internacional 
da sciencia. 

A Universidade de Verao, assitn tambem 
chamada porque coiticide coni as ferias univer- 
sitarias, consiste em prelec$5es feitas em es- 
peranto por professores de varios paizes, todos 
dles notaveis etn suas especialidades. Na im- 
possibilidade, para nao alongar detnasiada- 
ttiente este relatorio, de dar um resutno dessas 
er uditas e interessantissimas prelec^oes limi- 
'ar-me-ei a transcrever o programtna da Uni- 
v ersidade, o que de resto me parece sufficiente 
para dar uma idea approxitnada do valor dos 

trabalhos. 

Faculdade de Medicina 

Prof. Odo Bujwid, da Universidade de 
Cracovia, «O homem e os microbios» (com pro- 
Jec *»oes luminosas). 

Dr. Pascal Deuel, da Univcrsidade de 
^cipzig, «Modernos successos no tratamento 

tuberculose * ( com projectjoes lutnino- 
bas ) e «O prolongamento da vida humana.» 


Faculdade de Sciencias Physicas 

Dr. Fournier d’Albe,das Universidades de 
Londres e de Birmigham, «O radio e seu fu- 
turo». 

Sr. Rinaldo Orengo, de Turim, « O sol » 
(com projec^oes luminosas). 

Dr. Alfredo Stromboli de Pisa, «A electro- 
metalurgia na Italia» (cotn projec<j5es lumino- 
sas). 

Faculdade Linguistica 

Prof. W. E Collison, da Universidade 
de Liverpool. «O Esperanto como introductjao 
a linguistica». 

Sr. Andreo Che, deCluj, Rumania, « O 
methodo directo no ensino do Esperanto». 

Faculdadt de Folklore 

Prof. Th. Cart, da Universidade de Pa- 
ris, «O folklore e os cantos populares france- 
zes». 

Dr. Immanue! Olshvanger, de Londres, 
«O folklore judeu». 

Sr. Paul Bennentann, da Universidade de 
Leipzig,«0 folklore e os cantos populares alle- 
maes» (com varios nutneros de canto). 

Sr. Grenkamp-Kornfeld, da Polonia, «O 
folkore e os catitos populares polacos*. 

Sr. Jautne Grau Casas, de Barcelona, «O 
folklore e os cantos populares catalaes (com 
varios nutneros de musica). 

Faculdade de Direito Internacional 

Prof. Pierre Bovet, de Genebra, «A Liga 
das Na$5es e a educa^ao das crian^as para a 
paz». 

Sr. C. C. Tarelli, de Genebra, «Consti- 
tuit^ao e fins da Reparti^ao Internacional do 
Trabalho e os resultados obtidos». 

A Biblia em Espcranto 

Na cathedral de St. Giles foi celebrada 
uma imponenie cerimonia religiosa, em ac$.\o 
de gra<jas pela publicacao da Btblia cotnpleta 
etn Esperanto. Cerca de 1.200 pessoas estive- 
ratn presentes, sendo entoados canticos em 
Espeianto. Tambem na lingua auxiliar foi 
pronunciado um eloquente sermao pelo Revmo. 
Dr. Graliam Bailev, de Londres. 

O Antigo Testamento fora inteiramente 
traduzido pelo proprio Zamenhof e ja se achava 
era parte publicado. O Novo Testamento tinha 
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sido tambem traduzido e publicado. O todo 
apparece, entretanto, ag-ora, devido a gene- 
rosidade de duas senlioras, Misses Peckover, 
que para tal fim fizeram vultuoso donativo. 

E’a primeira traducgao da Biblia para uma 
lingua artificial. 


O Lord Provost * aos congressistas 


O «Lord Provost>, os magistrados e o 
Conselho da Cidade de Edinburgo offereceram 
no “Art. College” brilhante recepgao aos mein- 
do Congresso de Esperanto, durante o qual os 
convidados receberam as maiores gentilezas 
da alta sociedade escossesa. 


Outras festas e excursoes,todas muito con- 
corridas e bem organizadas, tiveram logar du- 
rante o Congresso. Os magnificos concertos 
de musica regional da Escossia constituiram 
numeros muito apreciaveis do progratnma. 



concurso dc oradorcs 


Houve diversos concorrentes a um con- 
cnrso de oradores: cada utn delles devia fazer 
um discurso de sete minutos, sobre determi- 
nado assumpto, sendo-lhes concedida uma 
hora de preparagao. 


Nas scssocs do Trabalho 


effectuou-se o concurso e os quatro premiados 
compareceram falando fluentemente o Espe- 
ranto. No Congresso tomaram parte varias 
criangas, algumas tambem vencedoras docon’ 
curso para estudantes menores de 16 annos. 




Os paizcs reprcscntados 


E’ a seguinte a lista completa dos paizes 

representados no certamen, no total de 39. 

Africa do Sul, Allemanha Australia, Aus- 
# 1 

tna, Belgica, Brasil, Bulgaria, . Catalunha , 
China, Danzig, Dinamarca, Eseossia, Espanha, 
Estados Unidos, Esthonia, Finlandia, Franga. 
Galles, Hollanda, Hungria, Inglaterra, Ir* 
landa, Islandia, Italia. Japao, Lithuania, Me* 
xico, Noruega, Nova-Zelandia, Palestina, Po- 
lonia, Rumania, Russia, Saar, Suecia, Suissa, 
Tcheco-Slovaquia,Uruguay, e Yugo-Slavia. 


As rcuniocs cspcciacs 

Como e costume nos congressos Univer- 
saes de Esperanto, ao lado das assembleas 
communs verificaram-se reuniĜes especiaes: de 
catholicos, christaos, bahaistas, oomotistas, 
livre pensadores, scientistas, medicos, funccio* 
narios postaes, professores, membros da 
Cruz Vertnelha, pacifistas, anti tabagistas , 
cegos, etc. 


O Congresso tomou conhecimento dos re- 
latorios das diversas instituigoes directoras do 
movimento esperantista, a saber: a Commis- 
sao Central Internacional do Movimento Espe- 
rantista, a Representagao Permanente das So- 
ciedades Nacionaes (na qual a Liga Brasileira 
e representada pelo Dr. J. B. Mello e Souza). 
a Associagao Universal do Esperanto, a Aca- 
deinia Esperantista, a Commissao Linguistica 
e a Commissao Organizadora do Monumento 
a Zamenhof. 

Em varias sessoes de trabalho foram dis- 
cutidas questoes referentes a propaganda e 
ensino do Esperanto. Entre estas ultimas tra- 
tou-se do ensino da Geographia, e mesmo de 
linguas estrangeiras, por meio da lingua auxi- 
liar. Tambem foram assentadas medidas para 
a preparagao de «tests> relativos ao aprovei- 
tamento dos alumnos das classes do Espe- 
ranto. 

Ainda a proposito de ensino foi relatada 
uma experiencia procedida pela firma Moss, 
de Berlim. Os Srs. Moss anuuticiaram um con- 
curso para pessoas que nunca tivessem estuda- 
do o Esperanto.O premio seria um passeio ao 
Congresso de Edinburgo. Depois das 14 licgSes, 


O Espcranto na Europa 

* *, ’ • ; • 

Terminado o Congresso, embarquei no 
primeiro vapor do Lloyd Brasileiro, em Ham- 
burgo. ponto inicial da carreira. Fiz.por isso, 
utna pequena digressao atraves da Inglaterra, 
Franga, Belgica, Hollanda e Allemanha, a 
qual me pioporcionou occasiŭo de testemunhar 
os grandes progressos que o Esperanto vem 
fazendo no Velho Mundo,notadamente no ul* 
timo desses paiz^s. 

Poroutro lado, a minha qualidade de de- 
legado no Brasil da Associagao Universal do 
Esperanto (que tem representantes em milha- 
res de cidades de todo o mundo) e, sobretudo, 
a commissao ofiicial que eu levava, garanti* 
ram-me em todos os circulos esperantistas que 
visitei, uma acolhida que nao posso deixar de 
cotisighar neste relatorio para conhecimento. 
de V. Ex . ,como expressao do meu reconheci- 
mento a pessoas de paizes tao diversos, mas 
todas tao affaveis para com o representante 

brasileiro. 

Em Paris, a convite do Dr. Pierre Corret, 
redactor chefe da Revista Internacional de Ra- 
dio, dirigi aos radio.amadores, por intermedi 0 
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da estaqao de P. T. T. do Ministerio dos 
Correios e Telegraphos, uma sauda^ao radio- 
telephonica em Esperanto. 

Em Lisboa tudo estava preparado para 
que na Sociedade de Geographia eu fizesse 
uma conferencia sobre o Congresso em que 
tomara parte. O pouco tempo de demora do 
paquete impediu que eu accedesse ao hon- 
roso convite. 




O exito do Congresso 


Em resumo, posso dizer a V. Ex. que 
trouxe de 18° Congresso Universal de Espe- 
ranto, cujo exito foi magnifico, a melhor das 
impressoes. 

Essas reunioes internacionaes, a que com- 
parecem alguns milhares de pessoas de, em 
media, 40 paizes, destinam se nao sotnente a 
discutir e resolver os meios praticos de divul- 
gar cada vez mais a lingua internacional auxi- 
liar organizada por Zamenhof, mas, ao mesmo 
tempo, a demonstrar, nos differentes centros 
de cultura, a perfeita applicabilidade do Espe- 
ranto a todos os ramos do conhecimento hu- 
mano e a toda sorte de rela$oes interna- 
cionaes. 


O Esperanto no Estrangeiro 

OS CONGRESSOS INTERNACIONAES DA PAZ 

E O ESPERANTO 

O 6 ° Congresso Democratjco Internacional da 
Paz, eni Bierville, (15 a 25 de Ajjosto de 1926) accei- 
ton unanimente uma resolufŭo em favor da lingua in- 
ternacional Esperanto. Notava-se ahi numeroso grupo 
de activos esperantistas, que com todo o interesse 
niostravam as vantagens do Esperanto para os con- 
gressos internacionaes. 

Por proposta do Conselho Nacional Inglez do 
niovitnento contra » guerra, o Congresso Internacio- 
nal da Paz, reunido em Genebra, approvou uuani- 
niente e™ sua sessJIo de 3 de Setembro, uma resolu- 
?3o, segundo a qual a partir de 1931 todos os discur- 
S0s serŭo exclasivamente traduzidos em Esperanto. 

O 9° Congresso Nacional da Paz, que teve loger 
em Valence (Fran^a). considerando que os Congres- 
Sos Universaes da Paz, reunidos em Luzern ein 1905 
e em Paiiz em 1925, se ezprimiram favoravelmente 
a ° Esperanto; que essa lingua auxiliar ji foi adoptada 
Pela maior parte das grandes orgamsajSes universaes 
e efficiaes, etc, approvou unia mopŭo na qual se pede 
aos professores de ambos os sexos e aos directores de 
e $colas o ensino do Esperanto e se convidam aS auto- 
ri dades publicas a estudar os nieios de levar avante 
e .sse desejo, considerando o Esperanto ccmo segunda 


lin 


& ua nos programmas das escolas elementares. 

* • 

RADIO E ESPERANTO 


O interesse das esta^Ses de radio cresce dia a 
lu pclo Esperanto, principalmcnte no Eztremo Ori* 


O Congresso de Editiburgo, cognominada 
a «Athenas do Norte», preencheu integral- 
mente esses dous fins. 

Dando conta a V. Ex. da delega$ao que 
me foi honrosamente confiada, cumpro o de- 
ver de renovar a V. Ex. os meus agradeci- 
mentos. Rio de Janeiro, 25 de outubro de 1926. 
— Carlos Domitigues . 

Rio de Janeiro, 4 de Novembro de 1926. 

Sr. Dr. Carlos Augusto Guimarŭes 
Domingues : 

Accusando o recebimento do relatorio, 
que apresentastes, sobre os trabalhos do 18° 
Congresso Universal de Esperanto, reunido na 
cidade de Edinburgo, em agosto ultimo, tenho 
o prazer de elogiar-vos pela intelligencia e bri- 
lho com que destes cabal desempenho a re- 
presentaqao que vos foi confiada por este mi- 
nisterio como delegado do Brasil naquelle con- 
gresso. . ; .. _ ■ ± 

(Transcripto do «Diario Offtcial* de 24 de 

Novembro de 1926), 

* 

Saŭde e fraternidade. — Affonso 
Penna Junicr . 


ente. A estafSo de Tokioja fez diversas irradia^Ses 
em E^peranto. A estafio de Shangai transmittiu uma 
conferencia, em chinez, a respeito do idioma auxiJiar 
queja conia numerosos adeptos; conferencia sobre 
ihema identico irradiou a esta^ao deNagoya, no Ja- 
p 2 .o, uma a 9 e a outra a 10 de Agosto do anno tran* 
sacto. 

Na Europa continuam asesta^Ses a propagar o 
RsperSnto. Assim, a de Falun. na Suecia, introduziu 
o Esperanto no seu programma, fazendo a primeira 
irradiac 2 o a 22 de Ouiubro passado. A estafJo de 
Munchen, na Allemanha, abriu um curso do mesmo 
idioma. que e ao mesnu* tempo irradiado pela esta^SLo 
relais de Nurenberg. 

O Congressvi de Amadores do Radio, reunido o 
anno passado em Brno, (Tcheco-Slovaquia), resolveu 
recommendar aos radio-amadores o estudo e o uso do 
E'peranto para compreliensSo reciproca,para irradia- 
5 Ŭ 0 e tambem para comprehensaio ŭe artigos de jor- 
naes e «le discursos nos ccngresos. 

Resolufao semeihante foi approvado pelo 1 * Con- 
gresso Pansovietico da Sociedade de Radio-aniado* 
res, eni Moscou, o qual ainda approvou a recommer- 
dafSo, 4s reyistas de radio, de que estas reservem 
uma pagina para cursos e propaganda do idiotua in- 
ternacional. 

COMMERCIO E ESPERANTO 

Duas conferencias technicas para o uso do Es- 
peranto no commercio ja. provaram o interesse de- 
monstrado pelas classes commerciaes a respeito do 
Esperanto. As feira intemacionaes j 4 de ha muito 
enipregam esse idioma para reclame. A imprensa 
comtnerctal pouco a pouco se interessa igualmente; 
assim um dos principaes orgSos da ezporta^Ŭo alle- 
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mS, o «Ueberseepost*. de Berlim, publica regular- 
• mente artigfos nessa lingua neutra; a edi^Jo somaual 
do cBerliner Tageblatt», editado pela importante fir- 
ma Rudolf Mosse, de Berlim, edi£ 2 o destinada para 
o estrangeiro, j4 appareceu cocn a uraa rubrica em 
Esperanto. i , # 

AIMPRENSA TECHNICA E 0 ESPERANTO 

Ja ŝ do dominio publico que o Congresso Inter- 
nacional da Imprensa Technica, reunido o anno pas- 
sado em Paris, acceitou unanimentc uma moy 2 o re- 
commendando a imprensa technica a publica£<Lo de 
resumo em E^peratito de seus artigos. Alguns jor- 
naes j4 tornaram fffectivo esse desejo; 4 lista, que 
se alonga dia a dia. podetn ser accrescentadas: a re- 
vista «E1 Magistro Espafiol», periodico da instroc<p 2 o 
publica de Madrid; a revista tnedica «Revista de D ag- 
nostico y Tratamiento Fisico», de Barcelona; a re- 
vista mensal «E 1 Magazine de la Raza», de Havanaf 
h Polytechnisch Weekblad», de Amsterdam, Esta ul* 
tima apenas segue o exernplo da Associa^SLo de En- 
genheiros allem 2 es, de Berlim, que introduziu uma 
sccfSo de Esperanto e~i suas diversas edicSes, na im- 
portante revista technica a seu cargo (Engineering 
Progress, El Progrese de la Ingeuieria, etc.), 

O ESPERANTO E A COOPERACAO 

INTELEECTUAE 

Seguindo o exemplo do Escriptorio Internacio- 
nal de Trabalho de Genebra, que ha muitos annos 
tem um servi^o de imprensa em Esperatito, o Insti* 
tuto Internacional de Coopera^aLo Intellectual, de 
Paris, que e uma subinstitui^So da Liga das Na^oĉ*, 
tambem organizou um servi^o especial de informa^oes 
em Esperatito para f.«zer propaganda da idea de col- 
laboracEo iutellectual em tudo o mundo. 

P. C. N. 

O Governo Grego e o Esperanto 

O Governo grego reconheceudo os progressos 
que o E^peranto tem feito etn todo o tnundo civili- 
zado, expedio em fins de Outubro ultimo os seguiutes 
decretos : 

«Republica Hellenica— Athenas. 28-10-Minis- 
terio de Cultos e da Inŝtruc^io — N. 57.363 — Aos 
Snrs. directores do Instituto de Ensino« Moraslion», 
dos Institutos de primeira classe de Ensino Elementar 
e do Instituto de Ensino Secundario, 

Sem duvida ja tendes conheciinento dos prcgres. 
sos da Lingua Auxiliar Internaciotial Esperanto. 
Ouasi todos os Esiados da Europa ja i ntroduziram o 
t-nsino dessa lingua em suas escolas, uns como mate- 
ria facultativa, outros conio obrigatori* . 

Sendo de opiniSo de que o seu estudo tambetn 
em rela£io aos modernos hellenos, lhes ser4 muito 
util quer para a sua propria illustrafao, quer para 
suas rela^Ses com as outras na^Ses, resolvemos per- 
mittir o ensino da citada lingua a todos os aluninos 
que desejarem seguir o curso de Esperanto. — O Mi- 
nistro, C. Didahos* 

«Republica Hellenica — Athenas, 28-10-1926 — 
Ministerio dos Cultos e da Instruc^SLo — Ao JSr. Dr. 
Anacreon Staniatiades. 

Ap 6 s a introducfSLo da Lingua Auxiliar Espr- 
peranto em todoj os Institutos de Ensino, Escolas elt- 
mentares e umversitarias de Athenas,ficaes empossado 
no lugar de professor para dirigir os cur^os dos cit. - 
dos institutos. —O Mintstro, D. Didahos . 


Internacia Radio Revuo 

ORGANO DE L/\ *INTERN/\Cl/\ R/\DI0 

ASOCIO - 

Eldonisto : Eticnue Chiroti , 40, rue de Seine — 

Paris 


Abonprezo : duona dolaro (4$000) 





Nacia sekretario de I. R. A. por Brazilo : 
S roLUIZ PORTO CARREIRO NETO. 

Rua 24. de Maio , 154 

Rio de yaneiro 


«T 


BIBLIOTEKO TUTMONDA 



Ĝi eliras kiel bele aranĝitaj kajeroj unu*ĝis 
trinumeraj. Unu numero ampleksas 

64 paĝojn. 

Serio de 10 nutneroj, afrankite sendata, kostas 

nur 1 dolu.ro (9$000). 


RUDOLF MOSSE — ESPERANTO-FAKO 

Jerusalemer Str. 46-49. Berliu sw. 19 

Germanujo. 



TJniversala Esperantistigilo 
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de 


D-KO BENSON 

Bonega lertiolibro por meminstruado de 
Esperanto per la natura metodo. 

PEDAGOGIA MIRINDAĴO ! 



Sendu 12$000 al Brazila Ligo Esperantista 
kaj vi ricevos la 10 unuajn lecionojti. 




Encontrain-se livros em e so- 
breo Esperanto na Papelaria Con- 
iianca, a Rua dos Andradas, 71. 
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Tarifo por anoncoj 
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Rabatoj : 2 enpresoj 5 °[ 0 , 3 enpresoj 

6 enpresoj 20 °[ 0 . 

Procentu al la anonckolektantoj 20 °[ # . 

Off. da Pap. Confian^a — Andradas, 71 





































































